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รายงานการเดินทางเข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย (MSEAP) ครั้งที่ ๔ ๑ 
 

 การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งท่ี ๔ ๗ 
 ๑. การประชุมคณะท างานยกร่างเอกสารสุดท้ายของการประชุม ๗ 
 ๒. พิธีเปิดการประชุม ๘ 
 ๓. การประชุมเต็มคณะและวาระปิดการประชุม ๑๗ 
  

 บทบาทของคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ๒๓ 
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 ๒. ภารกิจที่ส าคัญอ่ืน ๆ ของคณะผู้แทนรัฐสภาไทยในโอกาสการประชุมประธานรัฐสภา 
  ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ ๒๕ 
 

 ข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะ ๓๔ 
 ด้านการประชุม ๓๔ 
 ด้านบทบาทและการมีส่วนร่วมของไทย ๓๔ 
 

แถลงการณ์การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งท่ี ๔ ๓๖ 
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รายงานการเดินทางเข้าร่วมการประชุมของคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
ในโอกาสการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย (MSEAP) ครั้งท่ี ๔ 

(The 4th Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments : MSEAP) 
ระหว่างวันที่ ๒๒ – ๒๖ กันยายน ๒๕๖๒ 
ณ กรุงนูร์-ซุลตัน สาธารณรัฐคาซัคสถาน 
      

 

 ศาสตราจารย์พิเศษพรเพชร วิชิตชลชัย ประธานวุฒิสภา ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย  
ได้น าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ประกอบด้วย ๑) นายชัยวุฒิ ธนาคมานุสรณ์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ๒) นายจักรพล 
ตั้งสุทธิธรรม สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ๓) นายวีระศักดิ์ ฟูตระกูล สมาชิกวุฒิสภา ๔) นางสาวสมปรารถนา         
กลางณรงค์ นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ ส านักงานเลขาธิการสภา-
ผู้แทนราษฎร ปฏิบัติหน้าที่เลขานุการคณะผู้แทนรัฐสภาไทย และ ๕) นางสาวกัญจณัฐ ศิริวงศ์ นักวิเทศ-
สัมพันธ์ช านาญการ ส านักการต่างประเทศ ส านักงานเลขาธิการวุฒิสภา ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
พร้อมด้วยนายรัศม์ ชาลีจันทร์ เอกอัครราชทูต ณ กรุงนูร์-ซุลตัน ในฐานะที่ปรึกษาคณะผู้แทนรัฐสภาไทย        
เข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ (The 4th Meeting of Speakers 
of Eurasian Countries’ Parliaments : MSEAP) ณ กรุงนูร์-ซุลตัน สาธารณรัฐคาซัคสถาน ตามค าเชิญ       
ของนาย Nulan Z. Nigmatulin  ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน โดยมี Hon. Mr. Vladimir 
Bozhko รองประธานสภาผู้แทนราษฎร และ Hon. Mr. Shaimardan Nurumov สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร
คาซัคสถาน ให้การต้อนรับ ณ ท่าอากาศยานนานาชาตินูร์ซุลตัน 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hon. Mr. Shaimardan Nurumov สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรคาซัคสถาน ต้อนรับคณะฯ 
 ณ ท่าอากาศยานนานาชาตนิูร์-ซุลตัน  
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ศาสตราจารย์พิเศษพรเพชร วิชติชลชยั ประธานวฒุิสภา (กลาง)  
 นายชัยวุฒิ ธนาคมานุสรณ์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร (ซ้าย) นายรัศม์ ชาลีจันทร์ เอกอัครราชทูต ณ กรุงนูร-์ซุลตัน  
(คนที่ ๒ จากซ้าย) นายวีระศักดิ์ ฟูตระกูล สมาชิกวุฒิสภา (คนที่ ๒ จากขวา) และนายจักรพล ตั้งสุทธิธรรม (ขวา) 

ถ่ายภาพเป็นที่ระลึกร่วมกัน 
 

 การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียเป็นการประชุมระดับสูงของภาค-         
นิติบัญญัติ ที่จัดขึ้นเป็นประจ าทุกปี และนับเป็นเวทีการประชุมแรกส าหรับประมุขของฝ่ายนิติบัญญัติ        
ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียโดยเฉพาะ ซึ่งการประชุมเริ่มจัดตั้งขึ้นเมื่อปี ๒๕๓๙ ตามด าริของนาย Sergey 
Narshkin ประธานสภาดูมา (สภาผู้แทนราษฎร) แห่งสหพันธรัฐรัสเซีย และนาย Chung Ui-hwa ประธานรัฐสภา
แห่งสาธารณรัฐเกาหลี  ด้วยวัตถุประสงค์หลัก ๓ ประการ คือ ๑) เพ่ือบรรลุสู่ความมั่งคั่ งทางเศรษฐกิจ              
และวัฒนธรรม ๒) เพ่ือย้ าประกันการปกป้องสิ่งแวดล้อม และ ๓) เพ่ือขยายกรอบความร่วมมือระหว่างกัน        
โดยในการประชุมครั้งปฐมฤกษ์เพ่ือก่อตั้งการประชุมอย่างเป็นทางการ ได้มีการเชิญผู้แทนรัฐสภาจากกลุ่มประเทศ
ในภูมิภาคยูเรเชีย กลุ่มความร่วมมือเซี่ยงไฮ้ กลุ่มประเทศอาเซียน สาธารณรัฐอินเดีย สาธารณรัฐอิสลาม-     
ปากีสถาน และประเทศญี่ปุ่น เข้าร่วม ซึ่งประเทศไทยอยู่ในกลุ่มประเทศที่ร่วมก่อตั้ง และจากนั้นรัฐสภาไทย
ได้พิจารณาส่งคณะผู้แทนรัฐสภาไทยเข้าร่วมการประชุมมาโดยตลอด  

 

 การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ มีขึ้นระหว่างวันที่ ๒๓-๒๔       
กันยายน ๒๕๖๒ ณ กรุงนูร์-ซุลตัน สาธารณรัฐคาซัคสถาน โดยมีรัฐสภาจากสาธารณรัฐคาซัคสถาน      
สาธารณรัฐเกาหลี และสหพันธรัฐรัสเซีย เป็นผู้จัดการประชุมร่วมกัน การประชุมครั้งนี้จัดขึ้นภายใต้หัวข้อ 
“ภูมิภาคยูเรเชีย: การเสวนา การเชื่อใจ การเป็นหุ้นส่วน” (Greater Eurasia: Dialogue. Trust. Partnership) 
เสนอโดยสาธารณรัฐคาซัคสถาน ซึ่งชื่อหัวข้อการประชุมมีที่มาจากมุมมองทางภูมิรัฐศาสตร์ของภูมิภาคยูเรเชีย      
ที่มีขอบเขตตั้งแต่สเปนและฝรั่งเศสทางด้านตะวันตกมาถึงญี่ปุ่นและอินโดนีเซียในซีกตะวันออก และจาก          
อินเดียและโอมานทางด้านใต้มาถึงรัสเซียในตอนเหนือ ประกอบกับเป้าประสงค์ในการพัฒนาและเสริมสร้าง     
การปฏิสัมพันธ์ระหว่างประเทศในภูมิภาคยุโรปและเอเชีย เพ่ือสร้างความม่ันใจด้านการพัฒนาที่ปลอดภัย      
และมั่นคงของภูมิภาคยู เรเชีย และการรวมกลุ่มกันทางเศรษฐกิจ โดยความตั้ งใจของคาซัคสถานคือ            
การก าหนดต าแหน่งของยูเรเชียในฐานะเวทีส าหรับการเป็นหุ้นส่วนความร่วมมือแบบใหม่ที่มีพ้ืนฐานบน     
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การแก้ไขปัญหาร่วมกัน ทั้งที่เป็นความขัดแย้งระหว่างประเทศและสิ่งท้าทายที่เผชิญร่วมกัน และเป็นไปตาม
แนวคิดความเป็นภูมิภาคยูเรเชียที่อดีตประธานาธิบดีของคาซัคสถานได้เสนอไว้เมื่อ ๒๕ ปีก่อน 
 

 วัตถุประสงค์ของการประชุมฯ ครั้งที่ ๔ คือ เพ่ือเป็นเวทีการหารือระหว่างผู้น าของฝ่ายนิติบัญญัติ
ในภูมิภาคยุโรปและเอเชีย รวมไปถึงผู้น าองค์กรระหว่างประเทศและองค์กรรัฐสภาระหว่างประเทศ           
เพ่ือขยายและกระชับความร่วมมือภายในภูมิภาคยูเรเชีย โดยเห็นว่าบทบาทของรัฐสภาในการก าหนดบริบท
การพัฒนาด้านการเมืองและเศรษฐกิจของประเทศ จะเป็นรากฐานที่เข้มแข็งส าหรับการค้นหาจุดร่วม        
ของการปฏิสัมพันธ์และการแก้ไขปัญหาซึ่งจะเป็นที่ยอมรับระหว่างกันในภาคพ้ืนทวีป รวมไปถึงการค้นหา
วิสัยทัศน์และแนวปฏิบัติที่จะน าไปสู่รูปแบบที่ทุกฝ่ายในยูเรเชียต่างได้ประโยชน์  

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาและผูแ้ทนองค์กรระหว่างประเทศถ่ายภาพร่วมกันเป็นที่ระลึก 
 

 ในการประชุมฯ ครั้งที่ ๔ นี้ มีรัฐสภาจากประเทศในภูมิภาคยุโรปและเอเชีย รวมจ านวน ๖๕ ประเทศ 
และองค์กรระหว่างประเทศ จ านวน ๑๔ องค์กร เข้าร่วมการประชุม พร้อมด้วยสื่อมวลชนจากประเทศต่าง ๆ 
จ านวน ๔๘ ประเทศ โดยในจ านวนนี้มีผู้แทนระดับประธานและรองประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาค      
ยูเรเชียที่เข้าร่วมประชุม จ านวน ๕๕ คน ซ่ึงมีรายนามตามล าดับชื่อประเทศในภาษาอังกฤษดังต่อไปนี้ 
 

 ระดับประธาน (ในฐานะหัวหน้าคณะฯ) 
 

 ๑. H.E. Mr. Mir Rahman Rahmani  - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
  สาธารณรัฐอิสลามอัฟกานิสถาน 

 ๒. H.E. Mr. Ararat Mirzoyan - ประธานรัฐสภา  
  สาธารณรัฐอาร์เมเนีย 

 ๓. H.E. Mr. Karl Bader - ประธานสภาสหพันธ์ (วุฒิสภา)  
  สาธารณรัฐออสเตรีย  

 ๔. H.E. Mr. Ogtay Asadov - ประธานรัฐสภา  
  สาธารณรัฐอาเซอร์ไบจาน 
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 ๕. H.E. Mrs. Fawzia Zainal - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
  ราชอาณาจักรบาห์เรน 

 ๖. H.E. Mrs. Shirin Sharmin Chaudhury - ประธานรัฐสภา 
  สาธารณรัฐประชาชนบังกลาเทศ 

 ๗. H.E. Mr. Vladimir Andreichenko - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
  สาธารณรัฐเบลารุส 

 ๘. H.E. Mr. Tashi Dorji - ประธานสภาแห่งชาติ (วุฒิสภา) 
  ราชอาณาจักรภูฏาน 

 ๙. H.E. Mr. Bakir Izetbegović - ประธานสภาประชาชน (วุฒิสภา)  
  บอสเนียและเฮอร์เซโกวีนา 

 ๑๐. H.E. Mr. Heng Samrin - ประธานรัฐสภา  
     ราชอาณาจักรกัมพูชา 

 ๑๑. H.E. Mr. Li Zhanshu - ประธานคณะกรรมาธิการสามัญสภา- 
     ประชาชนแห่งชาติ  
     สาธารณรัฐประชาชนจีน 

 ๑๒. H.E. Mr. Demetris Syllouris - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
    สาธารณรัฐไซปรัส 
 ๑๓. H.E. Mr. László Kövér - ประธานรัฐสภา 
    สาธารณรัฐฮังการี 
 ๑๔. H.E. Mr. Faisal Akef Methqal El-Fayez - ประธานวุฒิสภา 
    ราชอาณาจักรฮัชไมต์จอร์แดน 
 ๑๕. H.E. Mr. Atef Yousef Saleh Altarawneh - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
    ราชอาณาจักรฮัชไมต์จอร์แดน 
 ๑๖. H.E. Mr. Nurlan Nigmatulin - ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
     สาธารณรัฐคาซัคสถาน 
 ๑๗. H.E. Mr. Moon Hee-Sang - ประธานรัฐสภา  
     สาธารณรัฐเกาหลี 
 ๑๘. H.E. Mr. Marzouq Ali M. Al-Ghanim - ประธานรัฐสภา 
     รัฐคูเวต 
 ๑๙. H.E. Mr. Dastanbek Dzhumabekov - ประธานรัฐสภา 
     สาธารณรัฐคีร์กีซ 
 ๒๐. H.E. Mr. Mohamad Ariff Md Yusof  -  ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
     มาเลเซีย 
 ๒๑. H.E. Mrs. Zinaida Greceanîi - ประธานรัฐสภา  
     สาธารณรัฐมอลโดวา  
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 ๒๒. H.E. Mr. Ivan Brajović - ประธานรัฐสภา  
     สาธารณรัฐมอนเตเนโกร 

 ๒๓. H.E. Mr. Mahn Winn Khaing Thann - ประธานสภาชาติพันธุ์ (วุฒิสภา)  
     สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

 ๒๔. H.E. Mr. Krishna Bahadur Mahara - ประธานสภาผู้แทนราษฎร  
    สหพันธ์สาธารณรัฐประชาธิปไตยเนปาล 

 ๒๕. H.E. Mr. Talat Xhaferi - ประธานรัฐสภา  
    สาธารณรัฐนอร์ทมาซิโดเนีย 

 ๒๖. H.E. Mr. Sheikh Khalid bin Hilal Al Maawali - ประธานสภาผู้แทนราษฎร   
    รัฐสุลต่านโอมาน 

 ๒๗. H.E. Mr. Asad Qaiser - ประธานสภาผู้แทนราษฎร  
    สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 

 ๒๘. H.E. Mr. Ahmed Bin Abdullah Al Mahmoud - ประธานรัฐสภา  
    รัฐกาตาร์ 

  ๒๙. H.E. Mr. Vyacheslav Volodin - ประธานสภาดูมา (สภาผู้แทนราษฎร) 
   สหพันธรัฐรัสเซีย 
 ๓๐. H.E. Mr. Abdullah Al Sheikh - ประธานรัฐสภา 

    ราชอาณาจักรซาอุดิอาระเบีย 
 ๓๑. H.E. Mrs. Maja Gojkovic - ประธานรัฐสภา 

    สาธารณรัฐเซอร์เบีย 
 ๓๒.  H.E. Mr. Andrej Danko - ประธานรัฐสภา 

    สาธารณรัฐสโลวัก 
 ๓๓.  H.E. Mr. Shukurjon Zuhurov - ประธานรัฐสภา 

    สาธารณรัฐทาจิกิสถาน 
 ๓๔. H.E. Prof. Pornpetch Wichitcholchai - ประธานวุฒิสภา 

    ราชอาณาจักรไทย 
 ๓๕. H.E. Mr. Mustafa Şentop - ประธานรัฐสภา 
     สาธารณรัฐตุรก ี
 ๓๖. H.E. Ms. Amal Abdulla Al Qubaisi - ประธานรัฐสภา 
     สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ 
 ๓๗. H.E. Mr. Nurdinjon Ismoilov - ประธานสภานิติบัญญัติ  
    (สภาผู้แทนราษฎร) 
     สาธารณรัฐอุซเบกิสถาน 
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 ระดับรองประธาน (ในฐานะหัวหน้าคณะฯ) 
 

 ๓๘. Hon. Mrs. Vasilika Hysi - รองประธานรัฐสภา 
   สาธารณรัฐแอลเบเนีย 
 ๓๙. Hon. Mr. Vojtẽch Filip - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สาธารณรัฐเช็ก 
 ๔๐. Hon. Mr. Friedrich Hans-Peter - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
   สหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
 ๔๑. Hon. Mr. Harivansh Narayan Singh - รองประธานราชยสภา (วุฒิสภา) 
     สาธารณรัฐอินเดีย 
 ๔๒. Hon. Mrs. Darmayanti Lubis - รองประธานสภาผู้แทนระดับภูมิภาค  
     (วุฒิสภา) 
     สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
 ๔๓. Hon. Mr. Fadli Zon  - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
     สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
 ๔๔. Hon. Mr. Masoud Pezeshkian - รองประธานรัฐสภา 
     สาธารณรัฐอิสลามอิหร่าน 
 ๔๕. Hon. Mr. Hasan Kareem Mutar Al-Chaabawi - รองประธานรัฐสภา 
     สาธารณรัฐอิรัก 
 ๔๖. Hon. Mr. Edmondo Cirielli - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
     สาธารณรัฐอิตาลี 
 ๔๗. Hon. Mrs. Claudette Buttiegieg - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
     สาธารณรัฐมอลตา 
 ๔๘. Hon. Mr. Claudette Buttiegieg - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
     สาธารณรัฐมอลตา 
 ๔๙. Hon. Mr. Raneo E. Abu - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
     สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
 ๕๐. Hon. Mr. Florin Iordache - รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
     โรมาเนีย 
 ๕๑. Hon. Mrs. Tong Thi Phong - รองประธานรัฐสภา 
     สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
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 รองประธานรัฐสภา (ในฐานะผู้แทนในคณะฯ) 
 

 ๕๒. Hon. Mr. Mohd Faisal Samay - รองประธานสภาอาวุโส (วุฒิสภา) 
   สาธารณรัฐอิสลามอัฟกานิสถาน 
 ๕๓. H.E. Mr. Jamal Mohamed Fakhro - รองประธานสภาที่ปรึกษา (วุฒิสภา)  
   ราชอาณาจักรบาห์เรน 
 ๕๔. H.E. Mr. Saleem Mandviwalla - รองประธานวุฒิสภา  
   สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
 ๕๕.  H.E. Mr. Saleem Mandviwalla - รองประธานวุฒิสภา  
   สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน 
 ๕๖.  H.E. Mr. Ilyas Umakhanov - รองประธานสภาสหพันธ์ (วุฒิสภา) 

   สหพันธรัฐรัสเซีย 
 

 นอกจากนี้ ในส่วนของหัวหน้าคณะผู้แทนนอกเหนือจากระดับประธานและรองประธานรัฐสภา     
บางประเทศได้มอบหมายประธานคณะกรรมาธิการ รองประธานคณะกรรมาธิการ และสมาชิกรัฐสภา         
ท าหน้าที่หัวหน้าคณะผู้แทนในการน าคณะฯ เข้าร่วมการประชุม  
 
การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ ประกอบด้วย 
 

 ๑. การประชุมคณะท างานยกร่างเอกสารสุดท้ายของการประชุม  
 

  การประชุมคณะท างานยกร่างเอกสารสุดท้ายของการประชุม (Working group meeting on 
Final document) มีขึ้นในวันจันทร์ที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๖๒ ณ ห้อง Zheruiyk Hall โรงแรม Rixos President 
Astana ซึ่งผู้เข้าร่วมการประชุมประกอบด้วย ผู้แทนรัฐสภาและเลขานุการคณะฯ จากประเทศต่าง ๆ (เจ้าภาพ
ก าหนดจ านวนประเทศละ ๒ คน) และผู้แทนองค์กรระหว่างประเทศ (จ านวนองค์กรละ ๑ คน) โดยการประชุม
คณะท างานฯ เริ่มด้วยการกล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมประชุม การแจ้งสถานะจ านวนคณะผู้แทนรัฐสภาที่เดินทางมา    
เข้าร่วมการประชุมทั้งหมด จ านวน ๖๕ ประเทศ ผู้แทนองค์กร ๑๔ องค์กร และสื่อมวลชนจาก ๔๘ ประเทศ 
และแจ้งให้ที่ประชุมฯ ทราบวาระก าหนดการพิธีเปิดการประชุมและการประชุมเต็มคณะฯ ซึ่งจะมีขึ้น          
ในวันอังคารที่ ๒๔ กันยายน ๒๕๖๒  

 

 จากนั้น ที่ประชุมฯ ได้ร่วมกันพิจารณาร่างแถลงการณ์ (Statement) ในฐานะเอกสารสุดท้าย
ของการประชุม ซึ่งจะสะท้อนถึงประเด็นต่าง ๆ ที่จะมีการอภิปรายร่วมกันและเป็นการแสดงจุดยืนของ        
ที่ประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย และจะน าไปเสนอต่อที่ประชุมเต็มคณะฯ วาระที่ ๔ 
ในวันอังคารที่ ๒๔ กันยายน ๒๕๖๒ เพ่ือรับรองต่อไป  
 

 ในการประชุมคณะท างานยกร่างฯ ที่ประชุมได้พิจารณาร่างแถลงการณ์ โดยเรียงล าดับตั้งแต่     
ข้อแรกจนถึงข้อสุดท้าย มีการสอบถามที่มาของบางประเด็น เพ่ิมเติมประเด็นในร่างแถลงการณ์ แสดง
ความเห็นและขอปรับแก้ไขทั้งในแง่ของการใช้ถ้อยค าภาษาและบริบทของเนื้อหา อาทิ การขอให้ตัดถ้อยค า  
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“การประชุมหนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง” (the Belt and Road Forum) ออกจากข้อ ๓ ของร่างแถลงการณ์ เนื่องจาก
เห็นว่าคณะผู้แทนบางประเทศที่เข้าร่วมการประชุมครั้งนี้ไม่ได้ร่วมในการประชุมหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทางทั้งหมด     
การเสนอเพ่ิมบริบทในข้อ ๔ เกี่ยวกับ “สภาพแวดล้อมทางการค้าและการลงทุนที่เสรี ยุติธรรม ไม่เลือกปฏิบัติ 
โปร่งใส คาดการณ์ได้ และมีเสถียรภาพ” การรวมบริบทบางข้อที่มีหน้าหาเชื่อมโยงกันไว้ด้วยกัน การเพ่ิมประเด็น
สันติภาพคาบสมุทรเกาหลี และการเพ่ิมประเด็นในร่างแถลงการณ์จากเดิมจ านวน ๑๖ ข้อ เป็น ๑๘ ข้อ เป็นต้น   
 
 
 

 

 
 
 
 

  
 
 
 
 

ภาพบรรยากาศการประชุมคณะท างานยกร่างเอกสารสุดทา้ยของการประชุม 
 

 ๒. พิธีเปิดการประชุม  
 

  พิธีเปิดการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ (Opening of the 4th 
MSEAP) มีขึ้นในวันอังคารที่ ๒๔ กันยายน ๒๕๖๒ เวลา ๑๐.๐๐ นาฬิกา ณ ตึกอิสรภาพ (the Palace of Independence) 
โดยมี H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถานเป็นผู้กล่าวเปิด         
และท าหน้าที่ประธานในการประชุม ซึ่งพิธีเปิดเริ่มด้วยการกล่าวต้อนรับของประธานการประชุม การกล่าว-
สุนทรพจน์ของ H.E. Mr. Li Zhanshu ประธานคณะกรรมาธิการสามัญสภาประชาชนแห่งชาติของสาธารณรัฐ-
ประชาชนจีน ต่อด้วยสุนทรพจน์ของ  H.E. Mr. Mustafa Şentop ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี ในฐานะ
ประเทศเจ้าภาพจัดการประชุมฯ ครั้งที่ ๓ H.E. Mr. Moon Hee-Sang ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี 
และ H.E. Mr. Vyacheslav Volodin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสหพันธรัฐรัสเซียในฐานะประเทศที่ริเริ่มการ
ประชุมฯ และ H.E. Mr. Nursultan Nazarbayev ประธานาธิบดีคนแรกแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ในฐานะ        
ผู้ริเริ่มแนวความคิดการรวมกลุ่มของภูมิภาคยูเรเชีย ทั้งนี้ มีสาระส าคัญของสุนทรพจน์โดยสรุป ดังนี้ 
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บรรยากาศพิธีเปิดการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภมูิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔  

 

H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน กล่าว
ต้อนรับและขอบคุณผู้เข้าร่วมประชุม และกล่าวถึงความส าคัญทางภูมิศาสตร์ของภูมิภาคยูเรเชียซึ่งเป็นที่มา
ของหัวข้อการประชุมฯ ครั้งที่ ๔ รวมถึงการที่มีจ านวนผู้เข้าร่วมการประชุมเพ่ิมมากขึ้นในแต่ละปี โดย        
การประชุมครั้งนี้นับเป็นการประชุมที่ใหญ่ที่สุดและมีผู ้เข้าร่วมประชุมมากถึงสามเท่าของการประชุม        
ครั้งแรกที่กรุงมอสโก เมื ่อปี ๒๕๕๙ พร้อมทั้งเห็นว่าการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาค       
ยูเรเชีย ได้กลายเป็นเวทีที่ส าคัญที่สุดของสมาชิกรัฐสภาในภูมิภาคยุโรปและเอเชีย และการประชุมฯ ครั้งที่ ๔ นี้
เป็นจุดเปลี่ยนให้กรุงนูร์-ซุลตันซึ่งตั้งอยู่ใจกลางของยูเรเชียกลายเป็นเมืองหลวงแห่งภูมิภาคยูเรเชียที่แท้จริง 
นอกจากนี้ ได้กล่าวว่าเหตุการณ์ในวันนี้ เป็นเสมือนสัญลักษณ์ เนื่องจากปีนี้ตรงกับวาระครบรอบ ๒๕ ป ี     
นับตั้งแต่ประธานาธิบดีของสาธารณรัฐคาซัคสถานได้เสนอความคิดริเริ่มการรวมตัวกันเป็นยูเรเชีย เมื่อปี            
พ.ศ. ๒๕๓๗ ที่กรุงมอสโก พร้อมทั้งย้ าถึงบทบาทของ H.E. Mr. Nursultan Nazarbayev ประธานาธิบดีคนแรก     
ของสาธารณรัฐคาซัคสถานในฐานะผู้ริเริ่มแนวคิดที่รวมภูมิภาคยูเรเชียเข้าด้วยกัน ซึ่งการที่ประธานาธิบดี      
แห่งคาซัคสถานมาเข้าร่วมการประชุมฯ ครั้งที ่๔ นี้ยิ่งเพ่ิมความส าคัญของการประชุมมากขึ้น 

 

 ทั้งนี้ H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ได้แสดงความเชื่อมั่นว่าการประชุมในครั้งนี้จะเปิดโอกาส
มากยิ่งขึ้นส าหรับการสร้างการสานเสวนาที่ครอบคลุม การเสริมสร้างความไว้เนื้อเชื่อใจระหว่างกัน และการส่งเสริม
ความร่วมมือระหว่างสถาบันนิติบัญญัติของประเทศต่าง ๆ ทีม่าเข้าร่วมการประชุม 
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H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน 
ในฐานะประธานการประชุม 

 

 H.E. Mr. Li Zhanshu ประธานคณะกรรมาธิการสามัญสภาประชาชนแห่งชาติของสาธารณรัฐ-
ประชาชนจีน กล่าวในพิธีเปิดในฐานะแขกรับเชิญของประเทศเจ้าภาพ โดยกล่าวถึง จุดยืนของสาธารณรัฐ-
ประชาชนจีนในการสนับสนุนการพัฒนาร่วมกันส าหรับทุกประเทศ และความพร้อมที่จะเสริมสร้าง         
ความร่วมมือกับประเทศพันธมิตรในภูมิภาคยูเรเชีย พร้อมทั้งกล่าวว่าโลกก าลังประสบกับการเปลี่ยนแปลง     
ที่มองไม่เห็น ผลประโยชน์ของทุกประเทศและชะตากรรมของมนุษยชาติอยู่ที่เราเลือกจะท า พร้อมทั้งเสนอ
ความเห็นในการสร้างชุมชนที่มีอนาคตร่วมกันของมนุษยชาติ การด าเนินการเพ่ือความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ
รูปแบบใหม่ และการช่วยส่งเสริมระบบการปกครองระดับโลกที่ตรงไปตรงมา ยุติธรรม และเสมอภาค โดยเสริม
ว่าโครงการข้อริเริ่มหนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง (the Belt and Road Initiative) ได้สร้างโอกาสส าหรับการพัฒนา
และความเจริญรุ่งเรืองร่วมกันให้แก่ทุกประเทศที่เข้าร่วม ซึ่งภูมิภาคยูเรเชียในฐานะทวีปที่มีขนาดใหญ่ที่สุด     
และมีประชากรมากที่สุดของโลกมีความเร็วในการพัฒนาที่นับได้ว่าเร็วที่สุดและมีอนาคตที่สดใสที่สุด และ
ผลประโยชน์รวมถึงอนาคตของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียมีความเชื่อมโยงกันอย่างใกล้ชิด  
 

 ทั้งนี้  H.E. Mr. Li Zhanshu ได้กล่าวถึงข้อเสนอ ๔ ประการส าหรับประเทศในภูมิภาคยู เรเชีย          
เพ่ือยกระดับความสัมพันธ์ ได้แก่  
 ๑)  ความจ าเป็นในการเสริมสร้างความเข้มแข็งด้านการติดต่อสื่อสารและการปรึกษาหารือกัน 
การเคารพการเลือกวิถีทางการพัฒนาของแต่ละประเทศ การแพร่ขยายความเห็นที่สอดคล้องกัน และการส่งเสริม
ความเชื่อใจระหว่างกันในทางการเมือง  
 ๒)  การขยายความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจและการค้า และการส่งเสริมเสรีภาพและการอ านวย         
ความสะดวกด้านการค้าและการลงทุน เพ่ือท าให้เศรษฐกิจโลกเปิดกว้าง ครอบคลุม สมดุล และเป็นประโยชน์     
แกทุ่กฝ่ายมากขึ้น  
 ๓)  การเสริมสร้างความเข้มแข็งในความร่วมมือบางสาขา เช่น วัฒนธรรม การศึกษา การท่องเที่ยว 
กีฬา สื่อมวลชน และเยาวชน เพ่ือส่งเสริมการแลกเปลี่ยนระหว่างประชาชนด้วยกัน  



- ๑๑ - 
 

 ๔)  การเสริมสร้างความเข้มแข็งในการติดต่อสื่อสารระหว่างหน่วยงานด้านนิติบัญญัติ  และ             
การด าเนินการเพ่ือส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างกัน  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

H.E. Mr. Li Zhanshu ประธานคณะกรรมาธิการสามัญสภาประชาชนแห่งชาติ 
ของสาธารณรัฐประชาชนจีน กล่าวสนุทรพจน์ในพิธีเปิดการประชุม 

 

นอกจากนี้  H.E. Mr. Li Zhanshu ได้กล่าวถึงวาระครบรอบ ๗๐ ปีของการก่อตั้งสาธารณรัฐ-     
ประชาชนจีนที่ก าลังจะมาถึง ซึ่งหลายทศวรรษที่ผ่านมาสาธารณรัฐประชาชนจีนมีการเติบโตและก้าวหน้า
ภายใต้การน าของพรรคคอมมิวนิสต์จีน และได้เน้นว่าการพัฒนาของสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นการพัฒนา
ที่ให้ความส าคัญกับสันติภาพ ความร่วมมือ และการเปิดกว้าง โดยสาธารณรัฐประชาชนจีนได้ด าเนินการ
พัฒนาที่เปิดกว้างและมีส่วนร่วมในโลกาภิวัตน์ทางเศรษฐกิจอย่างกระตือรือร้น ทั้งนี้ ในฐานะสมาชิกของภูมิภาค
ยูเรเชีย สาธารณรัฐประชาชนจีนมองประเทศท่ีร่วมภูมิภาคในฐานะพันธมิตรที่ส าคัญ และเต็มใจที่จะประสาน       
ข้อริเริ่มหนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง กับยุทธศาสตร์ในการพัฒนาต่าง ๆ ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย รวมไปถึง
ความร่วมมืออ่ืน ๆ ของภูมิภาค เช่น สหภาพเศรษฐกิจยูเรเชีย เพ่ือส่งเสริมการเชื่อมโยงรอบด้านภายในภูมิภาค
และมอบผลประโยชน์ที่มากขึ้นให้แก่ประชาชนของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย  
 

 H.E. Mr. Mustafa Şentop ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี กล่าวสุนทรพจน์ในฐานะประเทศ
เจ้าภาพจัดการประชุมฯ ครั้งที่ ๓ มีใจความถึงการยินดีที่ได้เข้าร่วมการประชุมในครั้งนี้  และในฐานะรัฐสภา
เจ้าภาพจัดการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๓ ซึ่งมีขึ้นที่เมืองอันทาเลีย จึงขอ
กล่าวอย่างยินดีที่มีจ านวนผู้เข้าร่วมการประชุมเพ่ิมมากขึ้นทุกปี และตระหนักถึงความรับผิดชอบภายหลังจาก
ที่ได้ให้ค าแนะน าในการเป็นเจ้าภาพแก่สาธารณรัฐคาซัคสถาน พร้อมทั้งกล่าวขอบคุณ  H.E. Mr. Nurlan Z. 
Nigmatulin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ส าหรับการต้อนรับด้วยไมตรีจิต และ
ขอบคุณ H.E. Mr. Nursultan Nazarbayev ประธานาธิบดีคนแรกแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ส าหรับการริเริ่ม
แนวคิดภูมิภาคยูเรเชียที่ยิ่งใหญ่นี้  
 

 



- ๑๒ - 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

H.E. Mr. Mustafa Şentop ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตรุกี  
กล่าวสนุทรพจน์ในพิธีเปิดการประชุม 

 

 นอกจากนี้ H.E. Mr. Mustafa Şentop ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐตุรกี ได้กล่าวถึงสถานการณ์
ในปัจจุบันว่าหลายประเทศในโลกก าลังเผชิญประเด็นท้าทายต่าง ๆ ซึ่งรวมไปถึงสงครามและความขัดแย้ง 
และกล่าวถึงความจ าเป็นอย่างยิ่งในการมีจุดยืนร่วมกันเพื่อแก้ไขปัญหาเหล่านี้โดยอยู่บนหลักพ้ืนฐานคือ ความ
มั่นคงและการมีหลักการ ตลอดจนเน้นถึงความจ าเป็นในการท างานร่วมกัน โดยเห็นว่าการที่เรารวมตัวกันเป็น
ประเทศของภูมิภาคยูเรเชียก็เพ่ือแก้ไขปัญหาเหล่านี้ และเพ่ือให้การทูตเชิงรัฐสภาส่งผลกระทบต่อนโยบายทั้ง
ภายในประเทศและต่างประเทศอย่างมีประสิทธิภาพ อันจะน าไปสู่ความส าเร็จในการจัดการกับปัญหาต่าง ๆ 
ที่เราเผชิญร่วมกัน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

H.E. Mr. Moon Hee-Sang ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี  
กล่าวสนุทรพจน์ในพิธีเปิดการประชุม 

 



- ๑๓ - 
 

 H.E. Mr. Moon Hee-Sang ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี กล่าวสุนทรพจน์ในฐานะผู้ร่วม
ริเริ่มการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยู เรเชียและเจ้าภาพร่วมในการจัดการประชุมฯ              
ครั้งที่ ๔ โดยกล่าวถึงแนวคิดการรวมตัวกันของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียที่ริเริ่มโดย H.E. Mr. Nursultan 
Nazarbayev อดีตประธานาธิบดีของสาธารณรัฐคาซัคสถาน และแสดงวิสัยทัศน์เกี ่ยวกับการพัฒนา    
ภูมิภาคยูเรเชียให้ก้าวหน้ายิ่งขึ้นด้วยบทบาทและความร่วมมือของประเทศต่าง ๆ ภายในภูมิภาคยูเรเชีย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทบาทของภาคนิติบัญญัติผ่านการทูตเชิงรัฐสภา เพ่ือสร้างความมั่นใจส าหรับการพัฒนา
ของภูมิภาคท่ีมีความม่ันคง ปลอดภัย และยั่งยืน  
 

H.E. Mr. Vyacheslav Volodin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสหพันธรัฐรัสเซีย  ในฐานะ
ประเทศท่ีร่วมริเริ่มการประชุมฯ กล่าวสุนทรพจน์โดยมีสาระส าคัญโดยสรุป ดังนี้  
 ๑)  เรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียตอบโต้กับภัยที่คุกคามต่อความมั่นคง
ของโลก และควรพยายามทุกวิถีทางเพ่ือรักษาสันติภาพของประชาคมโลก  
 ๒)  กล่าวถึงการเคารพกติการะหว่างประเทศ โดยเห็นว่าสมาชิกรัฐสภาจ าต้องยอมรับว่าปัจจุบัน
ปัญหาระหว่างประเทศไม่ได้จ ากัดเฉพาะเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ แต่ยังรวมถึงความสัมพันธ์        
กับองค์กรระหว่างประเทศและการด าเนินการตามสนธิสัญญาหรือข้อตกลงระหว่างประเทศต่าง ๆ อย่างไรก็ตาม 
การที่ประเทศต่าง ๆ หลีกเลี่ยงที่จะอภิปรายถึงประเด็นที่เป็นปัญหาในเวทีต่าง ๆ บ่อยครั้ง ประกอบกับ       
การเพิกเฉยต่อองค์กรระหว่างประเทศหรือกติกาที่เป็นการตกลงกันในระดับนานาชาติ  ล้วนเป็นปัญหา              
ซึ่งหน่วยงานระหว่างประเทศก าลังเผชิญในปัจจุบัน เช่น สหประชาชาติและองค์การการค้าโลกในฐานะ
หน่วยงานระดับโลกที่มีปัญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามข้อตกลงระหว่างประเทศและถูกละเลยจนกระทั่ง        
ถึงปัจจุบัน   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

H.E. Mr. Vyacheslav Volodin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแหง่สหพันธรฐัรัสเซีย 
กล่าวสุนทรพจน์ในพิธเีปิดการประชุม  

 



- ๑๔ - 
 

 ๓)  การตัดสินใจที่เป็นการแทรกแซงทางการทหารหรือกิจการภายในของประเทศอธิปไตย       
แต่โดยฝ่ายเดียว เป็นสิ่งที่ไม่อาจยอมรับได้ พร้อมทั้งได้กล่าวถึงสงครามการค้าในฐานะมาตรการคว่ าบาตร  
ต่อสาธารณรัฐประชาชนจีน สหพันธรัฐรัสเซีย สาธารณรัฐตุรกี และสาธารณรัฐอิสลามอิหร่าน ซึ่งการคว่ าบาตร
เหล่านี้ส่งผลกระทบต่อประเทศสมาชิกในภูมิภาคยุโรป  
 ๔)  กล่าวถึงองค์กรรัฐสภาระหว่างประเทศ โดยเห็นว่าขณะนี้ ยังไม่มีองค์กรรัฐสภาระหว่าง-
ประเทศใดที่หยุดการล่วงละเมิดข้อตกลงระหว่างประเทศที่ผ่านการรับรองไปแล้ว ขณะที่องค์ประกอบของ      
การจัดตั้งรัฐสภาระหว่างประเทศต่าง ๆ คือ เพ่ือหารือและแสวงหาแนวทางแก้ไขปัญหาบนพ้ืนฐานของสิทธิ        
ที่เท่าเทียมกัน อย่างไรก็ดี องค์กรรัฐสภาเหล่านี้กลับแสดงบทบาทในลักษณะองค์กรทางการเมืองมากขึ้น      
โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือลดการประเมินในเชิงขัดแย้งและการตรวจสอบ ซึ่งการกระท าเช่นนี้เป็นอันตรายมากกว่า
จะก่อให้เกิดผลดี พร้อมทั้งเห็นว่าการกระท าที่สองมาตรฐานได้กลายเป็นวิธีการหนึ่งในความสัมพันธ์ระหว่าง-
ประเทศทีถู่กเพิกเฉย และปัญหาเหล่านี้จ าเป็นอย่างยิ่งที่องค์กรรัฐสภาระหว่างประเทศจะพิจารณาอย่างจริงจัง 

 

 H.E. Mr. Nursultan Nazarbayev ประธานาธิบดีคนแรกแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ในฐานะ   
ผู้ประกาศแนวความคิดการรวมกลุ่มของภูมิภาคยูเรเชียเป็นครั้งแรกเมื่อปี  ๒๕๓๗ ได้กล่าวสุนทรพจน์            
ต่อที่ประชุมฯ เนื่องในวาระครบรอบ ๒๕ ปีของการเสนอแนวคิดริเริ่มการรวมกลุ่มของภูมิภาคยูเรเชีย โดยมี
ใจความของสุนทรพจน์ ดังนี้  
 ๑)  ความส าคัญของภูมิภาคยูเรเชียและสาธารณรัฐคาซัคสถาน โดยยูเรเชียเป็นทวีปที่มีขนาดใหญ่
ที่สุดของโลก มีประชากรรวมร้อยละ ๖๕ ของประชากรโลก ครอบครองแหล่งพลังงานถึงร้อยละ ๗๕          
และมีผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศถึงร้อยละ ๔๐ ของโลก ซึ่งการรวมกลุ่มของภูมิภาคยูเรเชียจะส าเร็จได้      
ต้องอาศัยการสนับสนุนของภาคส่วนนิติบัญญัติในขั้นตอนของการรวมตัว อย่างไรก็ดี ประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย
ควรหลีกเลี่ยงการท าให้ระบบรัฐสภาระหว่างประเทศกลายเป็นเรื่องทางการเมือง โดยเฉพาะการแยกบางประเทศ    
ออกจากการสานเสวนา นอกจากนี้ ยังได้กล่าวถึงหัวข้อการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย 
ครั้งที่  ๔ ที่สอดคล้องกับนโยบายของสาธารณรัฐคาซัคสถานที่ ได้ด าเนินการมาเป็นระยะเวลา ๑๐ ปี  ซึ่ ง      
สาธารณรัฐคาซัคสถานได้เติบโตและพัฒนาอย่างมากโดยสามารถก้าวผ่านปัญหาวิกฤตการณ์ต่าง ๆ ที่เคยเผชิญ 
เช่น การจัดการกับอัตราเงินเฟ้อร้อยละ ๓,๐๐๐ การล่มสลายทางเศรษฐกิจ และการระงับการผลิต ทั้งนี้ 
นับตั้งแต่การสร้างระบบเศรษฐกิจแบบกลไกการตลาดช่วยให้สาธารณรัฐคาซัคสถานสามารถอยู่ในกลุ่มรายชื่อ
ประเทศที่มีสถานะสูงสุด ๕๐ ประเทศ มีผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศท่ีเติบโตถึง ๑๘ เท่า ระดับเศรษฐกิจ        
ของประเทศสูงกว่าผลิตภัณฑ์มวลรวมฯ ของประเทศในเอเชียกลางรวมกันเกือบ ๒ เท่า อัตราว่างงานลดลง    
ถึง ๑๐ เท่า ระดับความยากจนลดลงจากร้อยละ ๔๐ เป็น ๔.๖ รายได้ของประชากรเพ่ิมขึ้น ๙ เท่า รวมถึงมีการ
ก่อสร้างและปรับปรุงเส้นทางคมนาคมทั้งทางถนนและรถไฟเป็นระยะทาง ๑๕,๐๐๐ กิโลเมตรในระยะเวลา
อันสั้นและส่งเสริมการขนส่งสินค้าจากมหาสุมทรแปซิฟิกสู่ทวีปยุโรปโดยผ่านสาธารณรัฐคาซัคสถาน         
และสหพันธรัฐรัสเซียที่เพ่ิมมากขึ้นในแต่ละปี ซึ่งแสดงให้เห็นว่าสาธารณรัฐคาซัคสถานได้กลายเป็นประเทศ
ทางผ่านที่มีประสิทธิภาพที่เชื่อมโยงภูมิภาคเอเชียและยุโรป ตอนเหนือและตอนใต้ของยูเรเชีย 
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 ๒)  ความส าคัญของการสร้างเวทีการหารือและความร่วมมือระหว่างรัฐสภาของภูมิภาคยูเรเชีย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งความร่วมมือระหว่างยุโรปและเอเชียในการเอาชนะวิกฤตการณ์ด้านกฎหมายระหว่างประเทศ 
โดยกล่าวถึงวิกฤตการณ์ที่เกิดขึ้นกับระบบกฎหมายระหว่างประเทศที่พบบ่อยในปัจจุบัน อาทิ การบ่อนท าลาย
กฏหมาย การเพิกเฉย การสร้างความคลุมเครือ และการละเมิดกฏหมาย เป็นต้น ซึ่งเห็นเป็นประจักษ์พยาน
จากการละเมิดอ านาจอธิปไตยและเขตแดนที่เกิดขึ้นกับบางประเทศ และการท าลายข้อตกลงเดิมที่ทุกฝ่าย      
เคยเห็นชอบแล้ว พร้อมทั้งเห็นว่าการใช้วิธีคว่ าบาตรตามอ าเภอใจก่อให้เกิดผลกระทบเชิงลบไม่เพียง             
ต่อประเทศที่เป็นเป้าหมายถูกคว่ าบาตร แต่รวมไปถึงประเทศอ่ืน ๆ ตลอดจนความเป็นอยู่ของประชาชน      
หลายล้านคนทั่วโลก ทั้งนี้ ในการเอาชนะวิกฤตการณ์ทางกฎหมาย สมาชิกรัฐสภาควรมีส่วนเกี่ยวข้อง          
ในการตัดสินใจทางการเมืองและการก าหนดนโยบาย ซึ่งรวมไปถึงการให้สัตยาบันในข้อตกลงระหว่างประเทศ
ที่ส าคัญมากขึ้น เช่น ความตกลงปารีสที่เกี่ยวกับสภาพภูมิอากาศ และสนธิสัญญาว่าด้วยการห้ามทดลองนิวเคลียร์
โดยสมบูรณ์ เป็นต้น การผลักดันความร่วมมือในกิจกรรมทางกฎหมายให้มากขึ้น การเสริมสร้างความเข้มแข็ง
ของประชาคมรัฐสภาระหว่างประเทศ การเพ่ิมประสิทธิภาพของความพยายามร่วมกันที่เกี่ยวกับกรอบกฎหมาย
และการด าเนินการทางกฎหมายให้สอดคล้องกัน นอกจากนี้ ยังได้เสนอให้สมาชิกรัฐสภาริเริ่มการจัดตั้งเวที        
การอภิปรายของฝ่ายนิติบัญญัติเพื่อฟ้ืนฟูบทบาทส าคัญของกฎบัตรสหประชาชาติ 
 ๓)  ความพยายามที่จะลดอาวุธนิวเคลียร์และต่อต้านการแพร่ขยายอาวุธท าลายล้างสูง โดยกล่าวว่า
ปัจจุบันสถานการณ์ความตึงเครียดในโลกด าเนินมาใกล้ถึงจุดอันตรายอีกครั้ง และเห็นว่าหากมีสงครามโลก       
ครั้งที่ ๓ ซ่ึงใช้อาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสูงเกิดขึ้นอาจน าไปสู่การสิ้นสุดของอารยธรรม ดังนั้น จึงจ าเป็น     
ที่ประชาชนทุกคนต้องต่อสู้เพ่ือลดอาวุธนิวเคลียร์และปกป้องชีวิตบนโลกนี้อย่างจริงจัง พร้อมทั้งกล่าวถึง
สาธารณรัฐคาซัคสถานในฐานะผู้ริเริ่มและจัดท าปฏิญญาสากลว่าด้วยการสร้างโลกที่ปลอดอาวุธนิวเคลียร์        
(the Universal Declaration on building a world free of nuclear weapons) ซึ่ งที่ ประชุมสมัชชาใหญ่ -
สหประชาชาติได้ให้การรับรอง และการที่สาธารณรัฐคาซัคสถานจะเป็นเจ้าภาพจัดการประชุมอย่างไม่เป็นทางการ
ระหว่างรัฐสภาจากสหภาพยุโรป สาธารณรัฐประชาชนจีน สหพันธรัฐรัสเซีย และสหรัฐอเมริกา โดยเห็นว่า
ความขัดแย้งและความไม่ไว้วางใจระหว่างบางประเทศในกลุ่มนี้ได้สร้างความกังวลให้กับประชาคมโลก อย่างไรก็ดี      
เชื่อว่าประเทศเหล่านั้นต่างตระหนักถึงความรับผิดชอบที่พิเศษของตนต่ออนาคตของมนุษยชาติ เสถียรภาพ    
และความมั่นคงของโลก ซึ่งผู้น าทางการเมืองของประเทศเหล่านี้ต้องหาทางบรรเทาความตึงเครียดที่เกิดขึ้น
โดยสามารถด าเนินการได้ด้วยการหารือกัน   
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H.E. Mr. Nursultan Nazarbayev อดีตประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน 
กล่าวในพิธีเปิดการประชุมเนื่องในโอกาสครบรอบ ๒๕ ปี ของการเสนอแนวคิดภูมิภาคยูเรเชีย 

 

 ๔)  การต่อต้านอาชญากรรมและการก่อการร้าย โดยภาคนิติบัญญัติควรรวมตัวกันในการต่อสู้
กับอาชญากรรม และเสนอให้มีการก าหนดค าจ ากัดความทั่วไปส าหรับ ‘การก่อการร้าย’ รวมถึงการจัดท า
รายชื่อผู้ก่อการร้าย องค์กรสุดโต่ง และกลุ่มองค์กรอาชญากรข้ามชาติที่เป็นบัญชีเดียวกันในภูมิภาคยูเรเชีย 
 ๕) ปัญหายาเสพติด เสนอให้มีการกวดขันการด าเนินการตามกฎข้อบังคับต่าง ๆ อย่างเข้มงวด 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการค้ายาเสพติดทางอินเทอร์เน็ต 
 ๖)  การพัฒนาฐานทางกฎหมายโดยให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนผ่านเศรษฐกิจโลกในยุคดิจิทัล    
ซึ่งเป็นยุคแห่งปัญญาประดิษฐ์  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

บรรยากาศในการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ 
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 ๓. การประชุมเต็มคณะและวาระปิดการประชุม  
 

 การประชุมเต็มคณะ (Plenary Session) มีขึ้นในวันอังคารที่  ๒๔ กันยายน ๒๕๖๒       
เวลา ๑๑.๓๐ นาฬิกา ณ ตึกอิสรภาพ (the Palace of Independence) โดยมี H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin 
ประธานสภาผู้แทนราษฎรคาซัคสถาน ท าหน้าที่ประธานการประชุม ซึ่งการประชุมเต็มคณะประกอบด้วย      
การประชุมเต็มคณะจ านวน ๔ วาระ ซึ่ง ๓ วาระแรกเป็นลักษณะของการอภิปรายภายใต้หัวข้อหลักของ       
การประชุมและวาระที่ ๔ เป็นวาระปิดการประชุม โดยการอภิปรายอยู่บนพ้ืนฐานความปรารถนาร่วมกัน      
เพ่ือส่งเสริมภูมิภาคยูเรเชียในฐานะพ้ืนที่แห่งการปฏิสัมพันธ์ โดยสันติ และเน้นย้ าบทบาทส าคัญของ           
ภาคนิติบัญญัติในการระบุประเด็นหรือปัญหาที่ส าคัญส าหรับการพัฒนาทางการเมืองและเศรษฐกิจ          
ของประเทศ รวมไปถึงการสนับสนุนความร่วมมือระหว่างรัฐสภา ทั้งนี้ แต่ละวาระเป็นลักษณะของการกล่าว
ถ้อยแถลงของหัวหน้าคณะผู้แทนจากรัฐสภานานาประเทศโดยเรียงตามล าดับต าแหน่งของหัวหน้าคณะ      
และชื่อประเทศตามตัวอักษร เริ่มตั้งแต่การกล่าวถ้อยแถลงของหัวหน้าคณะที่เป็นระดับประธานรัฐสภา        
รองประธานรัฐสภา ประธานคณะกรรมาธิการในรัฐสภา สมาชิกรัฐสภา และผู้แทนองค์กรระหว่างประเทศ          
ต่าง ๆ ตามล าดับ หลังจากนั้น H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ประธานการประชุมฯ จึงกล่าวเชิญผู้เข้าร่วม             
การประชุมคนอ่ืนที่ประสงค์จะกล่าวถ้อยแถลงได้กล่าวต่อที่ประชุม 

 
  
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ภาพบรรยากาศการประชุมเต็มคณะ  
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 ทั้งนี ้ สาระส าคัญของถ้อยแถลงของหัวหน้าคณะผู ้แทนและผู ้เข ้าร่วมการประชุมโดยรวม        
จะเกี่ยวกับการรวมตัวของภูมิภาคยูเรเชีย และสถานการณ์ตลอดจนสิ่งท้าทายทั้งในประเทศและระหว่างประเทศ
ที่ครอบคลุมในด้านต่าง ๆ ซึ่งสามารถสรุปประเด็นส าคัญในแต่ละด้านได้ดังนี้  

 

 ๑) ภาพรวมการรวมตัวของภูมิภาคยูเรเชีย โดยมีการกล่าวถึงศักยภาพในการรวมตัวของ
ภูมิภาคยูเรเชีย เสรีภาพส าหรับความสัมพันธ์ทางการค้า ประเด็นความเชื่อมโยงและความร่วมมือในภูมิภาค
ยูเรเชียโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเชื่อมโยงความร่วมมือระดับอนุภูมิภาคต่าง ๆ ที่มีอยู่แล้วภายในภูมิภาคยูเรเชีย      
ผ่านการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานด้านการคมนาคมและการขนส่ง โครงการขนส่งพลังงาน การขยายความร่วมมือ
ทางนวัตกรรมและอุตสาหกรรมซึ่งเป็นรากฐานส าคัญส าหรับการเอาชนะความแตกต่างของระดับการพัฒนา
ระหว่างประเทศ ในภูมิภาค การเข้าถึงเส้นทางเดินเรือและเส้นทางการเดินทางข้ามทวีปซึ่งก่อให้เกิดผลิตภัณฑ์      
มวลรวมที่มากกว่าครึ่งของโลก เป็นต้น โดยปัจจัยเหล่านี้ล้วนมีบทบาทส าคัญอย่างยิ่งต่ออนาคตของยูเรเชีย
และจะช่วยแก้ไขปัญหาระดับภูมิภาค รวมทั้งส่งเสริมบทบาทของภูมิภาคยูเรเชียในการจัดการกับภัยคุกคาม
และสิ่งท้าทายระดับโลก   
 ๒) การเมืองและความมั่นคง มีใจความเกี่ยวกับการเสริมสร้างสันติภาพและเสถียรภาพ            
ในภูมิภาค สถานการณ์และสิ่งท้าทายทั้งบริบทภายในประเทศและระหว่างประเทศซึ่งรวมไปถึงการต่อต้าน
แนวความคิดสุดโต่งและการก่อการร้ายทุกรูปแบบในฐานะภัยคุกคามหลักต่อสังคมมนุษย์และการพัฒนา      
ที่ยั่งยืน การแก้ไขปัญหาความขัดแย้งในภูมิภาคด้วยการเจรจาหารือและความเป็นหุ้นส่วนทางการเมืองที่อยู่
บนหลักการเคารพซึ่งกันและกันและความไว้วางใจกัน การเรียกร้องให้ประชาคมระหว่างประเทศฟ้ืนฟูความ
ยุติธรรมและปฏิบัติตามข้อมติขององค์การระหว่างประเทศต่าง ๆ ปัญหาสิทธิมนุษยชนในพ้ืนที่ความขัดแย้ง 
และการจัดการปัญหาหรือความขัดแย้งที่เกี่ยวกับการละเมิดเขตแดนหรือการผนวกรวมพ้ืนที่ประเทศต่าง ๆ 
ซ่ึงจะช่วยสนับสนุนสันติภาพ เสถียรภาพและความยุติธรรมทั้งในภูมิภาคยูเรเชียและทั่วโลก เป็นต้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หัวหน้าคณะผู้แทนประเทศตา่ง ๆ กล่าวถ้อยแถลงในทีป่ระชุมเตม็คณะ 
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 ๓) เศรษฐกิจและการค้า มีใจความเกี่ยวกับการเร่งการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจ สานต่อการส่งเสริม
การเชื่อมโยงทางเศรษฐกิจภายในภูมิภาคและระหว่างภูมิภาค รวมไปถึงความร่วมมือทางการค้าพหุภาคี             
ในระดับโลก การเพ่ิมการค้าระหว่างกันซึ่งรวมไปถึงโครงการที่ เป็นการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจที่ส าคัญ               
ของศตวรรษที่ ๒๑ การขยายความร่วมมือด้านอุตสาหกรรมของภูมิภาค การพัฒนานวัตกรรมและการใช้
เทคโนโลยีดิจิทัลในทางเศรษฐกิจ และการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างเอเชีย-ยุโรปส าหรับการถ่ายทอด
เทคโนโลยี เป็นต้น 
 ๔) นวัตกรรมและการพัฒนาที่ยั่งยืน มีใจความเกี่ยวกับวิถีทางส าหรับการพัฒนาที่ปลอดภัย     
และยั่งยืนของภูมิภาคยูเรเชีย โดยเฉพาะอย่างยิ่งเป็นไปตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนและหลักการไม่ทิ้ง
ใครไว้ข้างหลัง ปัญหาขยะอาหารซึ่งส่งผลกระทบต่อการใช้ทรัพยากรและปัญหาความอดอยาก การพัฒนา     
ทางนวัตกรรมและเทคโนโลยีเพ่ือปกป้องสิ่งแวดล้อม การส่งเสริมความร่วมมือพหุภาคีส าหรับการถ่ายโอน
เทคโนโลยีทั้งภายในภูมิภาค ระหว่างภูมิภาค รวมถึงระดับโลก ตลอดจนการพัฒนาและการเสริมสร้างความ
เข้มแข็งให้แก่ชุมชนเพ่ือรับมือต่อปัญหาอันเนื่องมาจากการเปลี่ยนทางสภาพภูมิอากาศ เป็นต้น 
 ๕) สังคมและวัฒนธรรม มีใจความเกี่ยวกับทิศทางการพัฒนาทางสังคม การพัฒนาเวทีการหารือ
ระหว่างอารยธรรมและวัฒนธรรม การพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างภาคประชาชนและการแลกเปลี่ยน           
ทางวัฒนธรรมระหว่างเอเชียและยุโรป การให้ความส าคัญต่อภาคประชาสังคมและการมีส่วนร่วมของประชาชน 
การแก้ไขปัญหาทางสังคมโดยเฉพาะอย่างยิ่งในยุคดิจิทัล และการสนับสนุนการสร้างวัฒนธรรมในการเจรจา
หารือเพ่ือสันติภาพ ความอดทนอดกลั้น และความปรองดองระหว่างประเทศ 
 ๖) บริบทรัฐสภาและความร่วมมือระหว่างองค์กร มีใจความเก่ียวกับความส าคัญของการประชุม
ประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียในฐานะเวทีพบปะหารือโดยตรงระหว่างประธานรัฐสภา       
และผู้น าองค์กรรัฐสภาระหว่างประเทศ บริบทของภาคนิติบัญญัติในการพิจารณาประเด็นต่าง ๆ ที่มีการอภิปราย
ในที่ประชุมและกลับไปผลักดันประเด็นส าคัญเหล่านี้ภายในประเทศของตน การประสานความพยายาม         
ของรัฐสภาเพ่ือช่วยปรับปรุงความเป็นอยู่ของประชาชนภายในประเทศ การเพ่ิมประสิทธิภาพความร่วมมือ    
ในการจัดท ากฎหมาย การแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และประสบการณ์ด้านนิติบัญญัติและการพัฒนาการปฏิสัมพันธ์   
กันระหว่างรัฐสภาในภูมิภาคยูเรเชีย รวมไปถึงการปรับปรุงการทูตเชิงรัฐสภาในฐานะกลไกหนึ่งที่ส าคัญ      
ทางการเมืองซึ่งมีอิทธิพลต่อการก าหนดนโยบายด้านต่างประเทศและมีบทบาทส าคัญในการส่งเสริม        
ความร่วมมือระหว่างประเทศ เพ่ือให้รัฐสภาพัฒนาบทบาทและจุดยืนในการสร้างอนาคตที่ดีขึ้นของภูมิภาค 
การสนับสนุนการหารือและความสัมพันธ์ในฐานะหุ้นส่วนโดยอยู่บนพ้ืนฐานความไว้วางใจระหว่างรัฐสภา    
ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย และการสนับสนุนการสร้างความไว้เนื้อเชื่อใจ ความเข้าใจ และการเคารพ     
ต่อกันโดยผ่านการส่งเสริมความร่วมมือ การเจรจาหารือ และการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ของภาครัฐสภา 
นอกจากนี้ ยังกล่าวถึงบทบาทและความร่วมมือพหุภาคีภายในภูมิภาคและในโลกท่ามกลางบริบทการเปลี่ยนแปลง
ของโลกที่รวดเร็วและซับซ้อน ซึ่งรวมถึงการสร้างและขยายความร่วมมือกับองค์กรอ่ืน ๆ ทั้งที่เป็นรัฐสภา      
และไม่ใช่รัฐสภาทั่วโลก ตลอดจนการสนับสนุนรัฐสภาของประเทศอ่ืนภายในภูมิภาคที่ยังไม่ได้เข้าร่วม          
ให้เข้าร่วมการประชุมเพ่ิมขึ้นและเชื่อมโยงความสัมพันธ์กับองค์กรรัฐสภาระหว่างประเทศอ่ืน เช่น สหภาพรัฐสภา 
การประชุมรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก สมัชชารัฐสภาอาเซียน และสมัชชารัฐสภาเอเชีย เป็นต้น 
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ทั้งนี้ ภายหลังสิ้นสุดการกล่าวถ้อยแถลงในการประชุมเต็มคณะทั้ง ๓ วาระ ตามด้วยวาระ     
ท้ายสุดซึ่งเป็นการพิจารณาและรับรองแถลงการณ์ (Statement) และการกล่าวปิดการประชุม โดยแถลงการณ์
ดังกล่าวเป็นเอกสารผลลัพธ์การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ ซึ่งแสดงท่าที     
ของที่ประชุมฯ จ านวน ๑๘ ข้อ มีใจความส าคัญโดยสรุป ดังนี้  
 ข้อ ๑. กล่าวถึง การใช้เวทีนี้เพ่ือแบ่งปันวิสัยทัศน์เกี่ยวกับอนาคตของภูมิภาคยูเรเชีย 
 ข้อ ๒. กล่าวถึง บทบาทของภาคนิติบัญญัติในการสนับสนุนกิจกรรมการรวมตัวขององค์กรในระดับ
ภูมิภาคบนหลักการเคารพความเสมอภาค ผลประโยชน์ร่วมกัน และการปรับปรุงความร่วมมือระหว่างรัฐสภา 
 ข้อ ๓. กล่าวถึง แนวคิดการรวมตัวเป็นภูมิภาคยูเรเชียซึ่งริเริ่มโดย H.E. Mr. Nursultan Nazarbayev 
ประธานาธิบดีคนแรกแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน และการสนับสนุนของที่ประชุมต่อแนวคิดดังกล่าว           
ทีจ่ะประสานผลประโยชน์ของภูมิภาคในการเสริมสร้างสันติภาพ เสถียรภาพ และความม่ันคง 
 ข้อ ๔. กล่าวถึง การตอบสนองต่อสิ่งท้าทายและภัยคุกคามสมัยใหม่ การผสานผลประโยชน์
ทางภูมิเศรษฐศาสตร์ และการสร้างหลักประกันการเชื่อมโยงของประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคยูเรเชียที่ดียิ่งขึ้น
ส าหรับการเติบโตร่วมกัน โดยตระหนักถึงสภาพแวดล้อมทางการค้าและการลงทุนที่เสรี ยุติธรรม ไม่เลือกปฏิบัติ 
โปร่งใส คาดการณ์ได้ และมีเสถียรภาพ 
 ข้อ ๕. กล่าวถึง รูปแบบการปฏิสัมพันธ์ที่สร้างสรรค์และไม่เผชิญหน้ากันระหว่างประเทศ       
ในภูมิภาคยูเรเชีย ตลอดจนการปฏิบัติตามกฎหมายระหว่างประเทศ โดยเห็นว่าจุดมุ่งหมายและหลักการของ    
กฎบัตรสหประชาชาติสามารถผลักดันการพัฒนาของภูมิภาคให้เพ่ิมมากขึ้นและเร่งการเติบโตทางเศรษฐกิจ  
 ข้อ ๖. กล่าวถึง ความเกี่ยวข้องของภาคนิติบัญญัติกับการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน  
 ข้อ ๗. กล่าวถึง การรวมตัวของกระบวนการพัฒนาในภูมิภาคยูเรเชีย การสร้างพ้ืนที่ที่รุ่งเรือง
โดยมีประชาชนเป็นศูนย์กลางท่ามกลางสิ่งท้าทาย การด าเนินการต่าง ๆ เพ่ือขยายความสัมพันธ์ระหว่างภูมิภาค 
และการปรับปรุงกรอบกฎหมายและช่องทางการติดต่อปฏิสัมพันธ์ในสาขาต่าง ๆ ทั้งระดับทวิภาคีและพหุภาคี 
 ข้อ ๘. กล่าวถึง บริบทของรัฐสภาเกี่ยวกับระบบดิจิทัล อ านาจอธิปไตยทางดิจิทัล การปกป้อง
สิทธิของพลเมืองในพ้ืนที่ดิจิทัล และการพัฒนาเศรษฐกิจเชิงนวัตกรรมเพ่ือความปลอดภัย ยั่งยืน และสมดุล
ต่อสิ่งแวดล้อม 
 ข้อ ๙. กล่าวถึง ความร่วมมือในการลดอาวุธ การควบคุมอาวุธ การไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ 
และการใช้พลังงานปรมาณูอย่างสันติ รวมถึงบทบาทของรัฐสภาในการสร้างโลกที่ปลอดอาวุธนิวเคลียร์  
 ข้อ ๑๐. กล่าวถึง การแก้ไขปัญหาอาวุธนิวเคลียร์บนคาบสมุทรเกาหลีผ่านการเจรจา และการจัดตั้ง
ระบอบสันติภาพที่ถาวรส าหรับสันติภาพและความเจริญของภูมิภาคยูเรเชียและที่อ่ืน ๆ 
 ข้อ ๑๑. กล่าวถึง การก่อการร้ายในฐานะภัยที่คุกคามต่อสังคมมนุษย์และการพัฒนาที่ยั ่งยืน    
ความร่วมมือระหว่างรัฐสภาในการต่อสู้กับลัทธิก่อการร้ายที่สอดคล้องตามกฎบัตรสหประชาชาติและกฎหมาย
ระหว่างประเทศ โดยปราศจากการเห็นแก่ตัวทางการเมืองและการเลือกปฏิบัติแบบสองมาตรฐาน 
 ข้อ ๑๒. กล่าวถึง สถานการณ์ผู้ลี้ภัยในภูมิภาคยูเรเชีย และเรียกร้องความพยายามของประชาคม
ระหว่างประเทศในการจัดการกับปัญหานี้ร่วมกัน 
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- รูปซ้าย (จากซ้าย) Hon. Mr.  Fadli Zon รองประธานสภาผูแ้ทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐอินโดนีเซีย ในฐานะ
ตัวแทนประเทศเจ้าภาพ ครั้งถัดไป H.E. Mr. Vyacheslav Volodin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสหพันธรัฐ-

รัสเซีย H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ประธานสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน และ               
H.E. Mr. Moon Hee-Sang ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐเกาหลี ในวาระปิดการประชุม 

- รูปขวา บรรยากาศพธิีปิดการประชุม 
 

 ข้อ ๑๓. กล่าวถึง การต่อต้านการใช้ข้อมูล การติดต่อสื่อสารและเทคโนโลยีใหม่ ๆ ที่บ่อนท าลาย
ความมั่นคงของภูมิภาค และเรียกร้องถึงความร่วมมือในการรับรองความปลอดภัยของข้อมูลและไซเบอร์ 
 ข้อ ๑๔. กล่าวถึง ความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมและมนุษยธรรม เพ่ือเสริมสร้างความร่วมมือ 
ความไว้เนื้อเชื่อใจ และความเข้าใจซึ่งกันและกันระหว่างประชาชนที่อาศัยอยู่ในภูมิภาคยูเรเชีย 
 ข้อ ๑๕. กล่าวถึง การพัฒนาการสานเสวนาระหว่างอารยธรรม ระหว่างวัฒนธรรม และระหว่าง
ศาสนาที่มากขึ้น และการสนับสนุน “แถลงการณ์ร่วมว่าด้วยภราดรภาพมนุษย์เพ่ือสันติภาพโลกและการอยู่
ร่วมกัน” ซึ่งลงนามโดยอิหม่ามใหญ่แห่งอัล-อัซฮัร และสมเด็จพระสันตะปาปาแห่งศาสนจักรคาทอลิก  
 ข้อ ๑๖. กล่าวถึง ผลเชิงบวกของการประชุมสมัชชาใหญ่สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๔๐ และการ
ประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
 ข้อ ๑๗. แสดงความขอบคุณสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถานส าหรับการ เป็น
เจ้าภาพจัดการประชุม 
 ข้อ ๑๘. กล่าวถึง การจัดการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๕       
ในปี ๒๕๖๓ ณ สาธารณรัฐอินโดนีเซีย  
 
 
 
 
 
 
 
 



- ๒๒ - 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ประธานสภาผู้แทนราษฎรคาซัคสถาน และประธานการประชุม  
กล่าวสนุทรพจนป์ิดการประชุมอย่างเป็นทางการ 

 

 ส าหรับการกล่าวสุนทรพจน์ปิดการประชุม H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ประธานสภา-
ผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ในฐานะประธานการประชุม ได้กล่าวขอบคุณผู้เข้าร่วมการประชุม 
ซึ่งเวทีนี้เป็นการเปิดโอกาสส าหรับการทูตเชิงรัฐสภาในการเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศต่าง ๆ      
ในภูมิภาคให้แข็งแกร่งยิ่งขึ้น นอกจากนี้ ยังได้กล่าวถึงการกล่าวถ้อยแถลงของประเทศต่าง ๆ และการอภิปราย              
ในระหว่างการประชุมเต็มคณะ ในฐานะเป็นรูปแบบหนึ่งที่แสดงออกถึงความร่วมมือระหว่างรัฐสภาในระดับ
พหุภาคีที่จะช่วยแก้ไขปัญหาที่เกี่ยวกับการเสริมสร้างความสัมพันธ์ในทางการเมือง เศรษฐกิจ และมนุษยชน
ให้เข้มแข็ง และท าให้กระบวนการในการรวมตัวกันของภูมิภาคยูเรเชียลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น ด้วยเหตุนี้ จึงจ าเป็น
อย่างยิ่งที่จะต้องสานต่อการใช้ศักยภาพของเราในการด าเนินงานด้านนิติบัญญัติเพ่ือพัฒนาการสานเสวนา 
ความไว้เนื้อเชื่อใจ และการเป็นหุ้นส่วนกัน  
 

 H.E. Mr. Nurlan Z. Nigmatulin ยังได้กล่าวถึงการประชุมเต็มคณะ ทั้ง ๔ วาระของการประชุม
ประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ ซึ่งอภิปรายถึงแนวทางการเสริมสร้างความแข็งแกร่ง
ให้กับสันติภาพและเสถียรภาพในภูมิภาค การต่อสู้กับลัทธิสุดโต่งและการก่อการร้าย การพัฒนาการสานเสวนา
ระหว่างอารยธรรมและวัฒนธรรมต่าง ๆ การพัฒนานวัตกรรมเพ่ือเศรษฐกิจ การเข้าสู่ระบบดิจิทัล และ       
การแก้ไขปัญหาทางสังคม ตลอดจนการเห็นชอบแถลงการณ์ในฐานะเอกสารสุดท้ายของการประชุมฯ 
พร้อมทั ้งกล่าวถึงแนวความคิดในการรวมตัวกันของภูมิภาคยูเรเชียที ่เสนอโดยอดีตประธานาธิบดี          
แห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน เมื่อ ๒๕ ปีก่อน ซึ่งช่วงระยะเวลาหลายปีที่ผ่านมามีการขั้นตอนการพัฒนาต่าง ๆ 
ซึ่งได้ปรากฎในข้อตกลงและการเตรียมการที่ส าคัญจ านวนมาก และในการประชุมครั้งนี้  สมาชิกรัฐสภา      
จากภูมิภาคยุโรปและเอเชียได้รับทราบถึงบทบาทที่พิเศษอย่างยิ่งของประธานาธิบดีคนแรกของสาธารณรัฐ-
คาซัคสถานในฐานะผู้ริเริ่มและน าเสนอแนวคิดภูมิภาคยูเรเชีย และการบูรณาการสถาบันทางเศรษฐกิจ           
ของภูมิภาคที่ประสบความส าเร็จ ซึ่งเหล่านี้คือหลักฐานการยอมรับในคุณค่าและความส าเร็จด้านยุทธศาสตร์
ของประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถานในระดับสากล และสร้างความมั่นใจเกี่ยวกับความก้าวหน้า         
ในการพัฒนาของสาธารณรัฐคาซัคสถาน 
 



- ๒๓ - 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ผู้แทนไทยและเอกอัครราชทูตฯ ถ่ายภาพร่วมกับ Hon. Mr. Shaimardan Nurumov  
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธาณรัฐคาซัคสถาน หน้าตึกอิสรภาพ  

 
บทบาทของคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 

 

 ในการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ คณะผู้แทนรัฐสภาไทยมี
บทบาทและภารกิจ ดังต่อไปนี้ 

 

๑. ภารกิจตามก าหนดการประชุม 
คณะผู้แทนรัฐสภาไทยได้เข้าร่วมตามก าหนดการประชุมทั้งในส่วนพิธีการและในส่วนของ        

การประชุม โดยได้มีบทบาทในการประชุมวาระต่าง ๆ ในก าหนดการ ดังนี้ 
 

  ๑.๑ การประชุมคณะท างานยกร่างเอกสารสุดท้ายของการประชุม  
  ในวันจันทร์ที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๖๒ ณ โรงแรม Rixos President Astana นายวีระศักดิ์ 
ฟูตระกูล สมาชิกวุฒิสภา ในฐานะผู้แทนรัฐสภาไทย พร้อมด้วยนางสาวสมปรารถนา กลางณรงค์ เลขานุการคณะ-
ผู้แทนฯ ได้เข้าร่วมการประชุมคณะท างานยกร่างเอกสารสุดท้ายของการประชุม ซึ่งที่ประชุมฯ ประกอบด้วย
ผู้แทนจากรัฐสภาประเทศต่าง ๆ และองค์กรระหว่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือหารือร่วมกันในประเด็น      
ที่จะบรรจุในแถลงการณ์ (Statement) ซึ่งจะเป็นเอกสารสุดท้ายส าหรับการประชุมประธานรัฐสภาของ
ประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔  
 

  ทั้งนี้ ประเด็นในร่างแถลงการณ์จะครอบคลุมถึงวิสัยทัศน์ร่วมกันเกี่ยวกับอนาคตของ     
ยูเรเชีย บทบาทของภาคนิติบัญญัติในประเทศทั้งจากภูมิภาคยุโรปและเอเชียในการสนับสนุนกิจกรรม        
และความร่วมมือต่าง ๆ การด าเนินการเพ่ือตอบสนองความท้าทายและภัยคุกคามทั้งด้านสันติภาพและ      
ความมั่นคง สิทธิมนุษยชน การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของภูมิภาค การพัฒนาอย่างยั่งยืน การศึกษา       
รวมไปถึงการพัฒนาความร่วมมือด้านวัฒนธรรม โดยในส่วนของผู้แทนรัฐสภาไทย นายวีระศักดิ์ฯ ได้เสนอ      
ขอปรับแก้ไขถ้อยค าในร่างแถลงการณ์ดังกล่าวเพ่ือความกระชับและได้ใจความทีส่มบูรณ์ยิ่งขึ้น 
 



- ๒๔ - 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นายวีระศักดิ์ ฟูตระกลู สมาชิกวุฒิสภา ขอเสนอแก้ไขร่างแถลงการณ์ในระหว่างการประชุมคณะท างานยกร่างฯ 
 

 ๑.๒ การประชุมเต็มคณะ  
  ในวันอังคารที่ ๒๔ กันยายน ๒๕๖๒ ณ ตึกอิสรภาพ ศาสตราจารย์พิเศษพรเพชร          

วิชิตชลชัย ประธานวุฒิสภา ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ได้กล่าวถ้อยแถลงต่อที่ประชุมเต็มคณะ 
โดยมีใจความเกี่ยวกับการเห็นความเติบโตของเวทีการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย     
ที่เพ่ิมมากขึ้นนับตั้งแต่ที่ได้เข้าร่วมการประชุมครั้งปฐมฤกษ์จนกระทั่งถึงการประชุมฯ ครั้งที่ ๔ ดังเห็นได้จาก
จ านวนประเทศที่เข้าร่วมการประชุมซึ่งเพ่ิมมากขึ้นทุกปี ซึ่งในปีนี้มีประเทศที่เดินทางมาเข้าร่วมการประชุม       
ถึง ๖๕ ประเทศ และมีการขยายโครงสร้างองค์กร อาทิ การจัดตั้งส านักงานเลขาธิการไซเบอร์ซึ่งมีหน้าที่ให้
ข้อมูลและช่วยอ านวยความสะดวกในการประสานงาน และเป็นสิ่งที่สอดคล้องกับหัวข้อการประชุมฯ ของปีนี้ที่
ตระหนักถึงการรวมตัวกันของภูมิภาคยูเรเชียที่มีการหารือ ความไว้วางใจ และความเป็นหุ้นส่วนระหว่างกัน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ศาสตราจารย์พิเศษพรเพชร วิชติชลชยั ประธานวฒุิสภา ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทยกล่าวถ้อยแถลง 
  



- ๒๕ - 
 

  ศาสตราจารย์พิเศษพรเพชร วิชิตชลชัย ได้กล่าวเสนอต่อที่ประชุม ๓ ประการซึ่งเชื่อว่า    
จะเป็นสิ่งส าคัญต่อการก้าวไปข้างหน้าของภูมิภาคยูเรเชีย ได้แก่  

๑)  การด าเนินการตามวาระการพัฒนาอย่างยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ ของสหประชาติ 
และเป้าหมายทั้ง ๑๗ ประการ ซึ่งเป็นสิ่งที่สะท้อนจุดมุ่งหมายร่วมกันของประชาคมโลกในช่วงเวลานี้ โดยภูมิภาค
ยูเรเชียสามารถเป็นผู้น าในการท าให้วาระการพัฒนาที่ยั่งยืนประสบความส าเร็จ พร้อมทั้งน าเสนอแนวปฏิบัติ
ของประเทศไทยที่ด าเนินการตามปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงในฐานะรูปแบบหนึ่งที่ช่วยให้บรรลุวาระการพัฒนา    
ที่ยั่งยืนด้วยค่าใช้จ่ายที่ประเทศก าลังพัฒนาสามารถด าเนินการได้ 

๒)  การเชื่อมความเชื่อมโยงเข้าด้วยกัน อันเป็นการเชื่อมต่อโครงการหรือเส้นทางความ
เชื่อมโยงภายในภูมิภาคต่าง ๆ ที่อยู่ในยูเรเชียเข้าด้วยกัน พร้อมทั้งกล่าวถึงการเชื่อมต่อโครงสร้างพ้ืนฐาน            
ของกลุ่มประเทศที่ร่วมในสหภาพเศรษฐกิจและข้อริเริ่มหนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง ซึ่งได้ด าเนินการแล้วและ      
เห็นว่าควรเชื่อมต่อกับโครงการความเชื่อมโยงอ่ืนของภูมิภาคต่าง ๆ ภายในยูเรเชียด้วย โดยการเชื่อมต่อ    
ความเชื่อมโยงเหล่านี้จะสร้างเครือข่ายการเชื่อมต่อโครงสร้างพ้ืนฐานซ่ึงจะเป็นการวางรากฐานที่เป็นรูปธรรม
ส าหรับภูมิภาคยูเรเชีย 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

บรรยากาศในการกลา่วถ้อยแถลงในทีป่ระชุมเต็มคณะ 
 

๓)  การเสริมสร้างเครือข่ายรัฐสภาให้เข้มแข็งยิ่งขึ้น เพื่อส่งเสริมความร่วมมือทาง         
นิติบัญญัติและความช่วยเหลือระหว่างกัน ซึ่งจะช่วยสนับสนุนความเจริญก้าวหน้าของภูมิภาคยูเรเชีย         
และความตระหนักของประชาชนในการเป็นเจ้าของที่มีส่วนได้ส่วนเสีย โดยส านักงานเลขาธิการการประชุมฯ 
ควรได้รับมอบอ านาจและได้รับการสนับสนุนเพื่อท าหน้าที่ผู้ประสานงานของรัฐสภาในภูมิภาคยูเรเชีย 

 

๒. ภารกิจที่ส าคัญอ่ืน ๆ ของคณะผู้แทนรัฐสภาไทยในโอกาสการประชุมประธานรัฐสภา
ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ 

 

 ๒.๑  การประชุมหารือ ณ สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงนูร์-ซุลตัน 
  วันอาทิตย์ที่ ๒๒ กันยายน ๒๕๖๒ คณะผู้แทนรัฐสภาไทยได้เดินทางไปยังท าเนียบ
เอกอัครราชทูต ณ กรุงนูร์-ซุลตัน ตามค าเชิญของนายรัศม์ ชาลีจันทร์ เอกอัครราชทูต ณ กรุงนูร์ –ซุลตัน       



- ๒๖ - 
 

เพ่ือหารือร่วมกับเจ้าหน้าที่สถานเอกอัครราชทูตไทยและรับฟังการบรรยายข้อมูลด้านการเมือง เศรษฐกิจ 
สังคมและวัฒนธรรม รวมถึงการพัฒนาประเทศของคาซัคสถาน ส าหรับเป็นข้อมูลเชิงลึกเกี่ยวกับคาซัคสถาน
และในบริบทความร่วมมือของภูมิภาคยูเรเชีย ตลอดจนความสัมพันธ์ ระหว่างคาซัคสถานและประเทศไทย              
ซึ่งจะอ านวยให้การเข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ บรรลุตาม
วัตถุประสงค์รวมถึงได้รับประโยชน์สูงสุด พร้อมกันนี้ เอกอัครราชทูตฯ ได้เลี้ยงรับรองเพ่ือเป็นเกียรติแก่     
คณะผู้แทนรัฐสภาไทยในโอกาสการเดินทางมาเข้าร่วมประชุมฯ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ณ ท าเนยีบเอกอัครราชทูต กรุงนูร์-ซุลตัน 
 

 ๒.๒ การประชุมหารือทวิภาคี (Bilateral Meeting)  
 

 วันอังคารที่ ๒๔ กันยายน ๒๕๖๒ เวลา ๑๑.๐๐ นาฬิกา ณ ห้อง Bilateral meeting 10 
ภายในตึกอิสรภาพ คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ประกอบด้วย ๑) ศาสตราจารย์ พิ เศษพรเพชร วิชิตชลชัย              
ประธานวุฒิสภา ๒) นายชัยวุฒิ ธนาคมานุสรณ์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ๓) นายจักรพล ตั้งสุทธิธรรม 
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร และ ๔) นายวีระศักดิ์ ฟูตระกูล สมาชิกวุฒิสภา ได้มีการประชุมหารือทวิภาคี
ร่วมกับคณะผู ้แทนจากรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน ประกอบด้วย ๑) Hon. Mr. Saleem 
Mandviwalla รองประธานวุฒิสภา ๒) Hon. Mr. Manzoor Ahmad สมาชิกวุฒิสภา และ ๓) Hon. Mr. Nauman 
Wazir Khattak สมาชิกวุฒิสภา โดยทั้งสองฝ่ายได้หารือร่วมกันในประเด็นต่าง ๆ ดังนี้ 
 ๑)  ความสัมพันธ์ระหว่างสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานและประเทศไทย  โดย
สนับสนุนให้มีการแลกเปลี่ยนการเยือนทั้งในระหว่างผู้น าและสมาชิกรัฐสภาของทั้งสองฝ่าย ซึ่งปากีสถานได้
กล่าวเชิญให้รัฐสภาไทยน าคณะเดินทางไปเยือนสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานอย่างเป็นทางการในโอกาส        
ที่เหมาะสม เพ่ือกระชับความสัมพันธ์ระหว่างรัฐสภาของทั้งสองประเทศ พร้อมทั้งกล่าวถึงการที่สาธารณรัฐ
อิสลามปากีสถานได้พบมหาวิทยาลัยที่คาดว่าจะเก่าแก่ที่สุดในโลกซึ่งอยู่ใกล้กับนครตักศิลา โดยหากมีโอกาส     
จะขอเชิญคณะผู้แทนรัฐสภาไทยเยี่ยมชมมหาวิทยาลัยดังกล่าวด้วย 
 ๒) การสนับสนุนการท่องเที่ยวระหว่างประชาชนของทั้งสองประเทศ  เนื่องจาก
สาธารณรัฐอิสลามปากีสถานมีสถานที่ท่องเที่ยวที่น่าสนใจหลายแห่งทั้งสถานที่ทางธรรมชาติและสถานที่     
ทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเปิดเส้นทางท่องเที่ยวตักศิลาซึ่งเป็นศูนย์รวมทางพระพุทธศาสนา       
และการศึกษาที่ส าคัญในประวัติศาสตร์ และได้ขอให้ประเทศไทยช่วยส่งเสริมให้นักท่องเที่ยวไทยเดินทาง       
ไปเที่ยวสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานมากขึ้น นอกจากนี้ ปากีสถานได้พบมหาวิทยาลัยที่คาดว่าเก่าแก่ที่สุดในเมือง



- ๒๗ - 
 

ใกล้นครตักศิลาและต้องการที่จะบูรณะ ซึ่งปากีสถานจะยินดีอย่างยิ่งหากไทยจะไปเยี่ยมชมและมี          
ความร่วมมือในการบูรณะ โดยรัฐสภาปากีสถานยินดีจะเป็นผู้ประสานงานให้ ทั้งนี้ คณะผู้แทนรัฐสภาไทย      
ได้กล่าวว่าการเปิดเส้นทางท่องเที่ยวตักศิลาจะเพ่ิมจ านวนนักท่องเที่ยว ชาวไทยโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
พุทธศาสนิกชนมากขึ้น เนื่องจากจะกลายเป็นจุดใหม่ของการท่องเที่ยวที่เชื่อมโยงเส้นทางเชิงพุทธศาสนา 
(Buddhist Circuit) เพ่ิมเติมจากสังเวชนียสถานในสาธารณรัฐ อินเดียและสาธารณรัฐสั งคมนิยม -      
ประชาธิปไตยศรีลังกา  

๓)  การส่งเสริมความสัมพันธ์ทางด้านการค้าและการลงทุน  โดยฝ่ายผู้แทน -   
ปากีสถานแสดงความประสงค์ให้มีการค้าและการลงทุนระหว่างกันมากขึ้น และยินดีหากประเทศไทย          
เข้าไปลงทุนภายในสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานเพ่ิมขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งการลงทุนของภาคเอกชน      
พร้อมทั้งสนับสนุนให้มีการแลกเปลี่ยนการเยือนของภาคเอกชนระหว่างกัน  ซึ่งฝ่ายไทยเห็นว่าการค้า        
และการลงทุนระหว่างทั้งสองประเทศมีโอกาสขยายตัวได้อย่างมาก โดยปัจจุบันมีภาคเอกชนไทยเข้าไปลงทุน
ในสาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน เช่น เครือเจริญโภคภัณฑ์ และบริษัท สยามซีเมนต์ กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน)      
เป็นต้น พร้อมทั้งเห็นว่าสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานมีชายฝั่งทะเลที่ติดกับทะเลอาหรับ (Arabian Sea)       
ซึ่งเป็นประโยชน์ต่อภาคเอกชนที่สนใจด าเนินธุรกิจเกี่ยวกับปลา/กุ้งทะเล นอกจากนี้ ฝ่ายไทยยังกล่าวถึง     
ความสนใจในการขอสิทธิเพ่ือการส ารวจก๊าซธรรมชาติในสาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

การหารือทวิภาคีระหว่างคณะผู้แทนรัฐสภาไทยและคณะผู้แทนรัฐสภาปากีสถาน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- ๒๘ - 
 

 ๔)  ความร่วมมือทางด้านการศึกษา เนื่องจากมีนักศึกษาชาวไทยโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
จากจังหวัดทางภาคใต้เข้าไปศึกษาในสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานจ านวนมาก ฝ่ายไทยจึงกล่าวขอบคุณ
สาธารณรัฐอิสลามปากีสถานที่ก าหนดอัตราค่าเรียนของนักเรียนไทยเทียบเท่ากับค่าเรียนของนักเรียน           
ชาวปากีสถาน  

๕)  การขอเสียงจากสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานในการสนับสนุนผู้แทนรัฐสภาไทย
ด ารงต าแหน่งในสหภาพรัฐสภา เนื่องจากนางพิกุลแก้ว ไกรฤกษ์ สมาชิกวุฒิสภา และประธานคณะกรรมาธิการ-
การต่างประเทศ วุฒิสภา ในฐานะผู้แทนรัฐสภาไทย จะลงสมัครรับเลือกตั้งในต าแหน่งกรรมการบริหาร-
สหภาพรัฐสภาในสัดส่วนของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก ในระหว่างการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
(Inter-Parliamentary Union: IPU) ครั้งที่ ๑๔๑ ซึ่งจัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๓–๑๗ ตุลาคม ๒๕๖๒ ณ กรุงเบลเกรด 
สาธารณรัฐเซอร์เบีย ฝ่ายไทยจึงขอเสียงสนับสนุนจากสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานในการเลือกตั้งผู้แทน-
รัฐสภาไทยด ารงต าแหน่งดังกล่าว ซึ่งสาธารณรัฐอิสลามปากีสถานเป็นหนึ่งในประเทศสมาชิกกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์-
เอเชียแปซิฟิกในสหภาพรัฐสภา และจะด ารงต าแหน่งประธานกลุ่มฯ ในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ ที่กรุงเบลเกรด   

 

๒.๓ การให้สัมภาษณ์สื่อมวลชนท้องถิ่น  
ในวันจันทร์ที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๖๒ ผู้สื่อข่าวสถานีโทรทัศน์ของทางการสาธารณรัฐ-

คาซัคสถานได้ขอสัมภาษณ์หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทยในโอกาสการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศ          
ในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่  ๔ ซึ่งศาสตราจารย์พิเศษพรเพชร วิชิตชลชัย ประธานวุฒิสภา ได้ มีด าริตอบรับ          
และให้สัมภาษณ์ โดยประธานวุฒิสภาได้กล่าวถึง บทบาทของรัฐสภาไทยที่เข้าร่วมเวทีการประชุมนี้นับตั้งแต่
การประชุมครั้งปฐมฤกษ์ที่รัสเซีย และได้เข้าร่วมการประชุมอย่างต่อเนื่องมาโดยตลอด พร้อมทั้งเห็นว่า         
การประชุมนี้ เป็นการประชุมที่มีพัฒนาการมากขึ้น และได้รับความร่วมมือจากประเทศต่าง ๆ เป็นอย่างดี      
ดังจะเห็นได้จากจ านวนของรัฐสภาจากประเทศต่าง ๆ ทั้งในภูมิภาคยุโรปและเอเชียที่ เข้าร่วมการประชุม        
เพ่ิมมากขึ้นทุกครั้ง ซึ่งจากการประชุมครั้งแรกในปี ๒๕๕๙ ที่มีจ านวนประเทศเข้าร่วมการประชุมเพียง           
๑๙ ประเทศ ขณะที่ในการประชุมครั้งที่ ๔ นี้ มีคณะผู้แทนจากนานาประเทศและองค์กรระหว่างประเทศ        
เข้าร่วมการประชุมมากกว่า ๖๐ คณะ อันเป็นการสะท้อนให้เห็นว่าผู้น าฝ่ายนิติบัญญัติหลายประเทศ           
ได้ให้ความส าคัญกับเวทีการประชุมนี้ และเห็นว่าการประชุมนี้จะมีส่วนช่วยให้ความร่วมมือระหว่างประเทศ   
ในภูมิภาคเอเชียและยุโรปเพ่ิมมากขึ้น ตลอดจนส่งเสริมให้ความสัมพันธ์ของประเทศต่าง ๆ เพ่ิมพูนยิ่งขึ้น         
ไม่เฉพาะในภูมิภาคยูเรเชียแต่เชื่อว่าจะขยายต่อไปยังภูมิภาคอ่ืน ๆ ในโลกได้ ทั้งนี้ ในฐานะที่ได้เข้าร่วม       
การประชุมก่อตั้งในครั้งที่ ๑ และได้เห็นการเติบโตของการประชุมนี้อย่างต่อเนื่อง เวทีการประชุมนี้ เป็นเวท ี         
ที่น่าติดตาม ทั้งยังจะส่งผลให้ประเทศในอาเซียนสามารถขยายความร่วมมือกับประเทศทางแถบยุโรปตะวันตก        
ได้ในอนาคต  
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ประธานวุฒสิภาให้สัมภาษณ์สื่อมวลชนท้องถิ่นคาซัคสถาน 

 
 ๒.๔ การทาบทามขอเสียงสนับสนุนผู้แทนรัฐสภาไทย 

สืบเนื่องจากรัฐสภาไทยจะส่งนางพิกุลแก้ว ไกรฤกษ์ สมาชิกวุฒิสภา และประธาน-
คณะกรรมาธิการการต่างประเทศ วุฒิสภา ลงสมัครรับเลือกตั้งในต าแหน่งกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภา     
ในสัดส่วนของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก ซึ่งจะมีวาระระหว่างปี ๒๕๖๒-๒๕๖๖ โดยการเลือกตั้ง
ดังกล่าวจะมีขึ้นในระหว่างการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๔๑ ซึ่งจะจัดขึ้นที่สาธารณรัฐเซอร์เบีย   
ในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ ในการนี้ คณะผู้แทนรัฐสภาไทยที่เข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศ         
ในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ เห็นว่า เวทีการประชุมนี้เป็นเวทีการประชุมรัฐสภาระหว่างประเทศสุดท้ายก่อน
หน้าที่จะมีการประชุมของสมัชชาสหภาพรัฐสภาในเดือนถัดไป จึงเป็นโอกาสดีที่จะพบปะและขอเสียง
สนับสนุนจากคณะผู้แทนรัฐสภาต่างชาติที่ค่อนข้างมีบทบาทอย่างมากในสหภาพรัฐสภา  

 

 ด้วยเหตุนี้ นอกเหนือจากการขอเสียงสนับสนุนจากคณะผู้แทนของสาธารณรัฐอิสลาม-
ปากีสถานระหว่างการประชุมหารือทวิภาคีแล้ว นายวีระศักดิ์ ฟูตระกูล สมาชิกวุฒิสภา ผู้แทนรัฐสภาไทย        
จึงได้ทาบทามขอเสียงสนับสนุนจากผู้แทนรัฐสภาที่มาจากประเทศสมาชิกสหภาพรัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย    
และแปซิฟิก ได้แก่ ๑) สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ในฐานะกรรมการบริหารสหภาพรัฐสภาที่ก าลังจะหมด
วาระในเดือนตุลาคม และประเทศไทยประสงค์ที่จะด ารงต าแหน่งต่อจากเวียดนาม ๒) สาธารณรัฐ-     
ประชาชนจีน ในฐานะประเทศกรรมการบริหารในชุดปัจจุบัน และประเทศที่มีอิทธิพลอย่างมากในเวที   
ระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศในภูมิภาคเอเชีย ๓) ประเทศญี่ปุ่น ในฐานะอดีตกรรมการบริหาร
สหภาพรัฐสภา และประเทศที่มีอิทธิพลและเป็นที่ยอมรับในเวทีระหว่างประเทศ ๔) สาธารณรัฐเกาหลี        
ในฐานะประเทศที่มีบทบาทในเวทีรัฐสภาระหว่างประเทศ และ ๕) สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ ในฐานะประเทศ    
ที่ก าลังจะเป็นประธานกลุ่มอาเซียน+๓ ในสหภาพรัฐสภา (อาเซียน+๓ เป็นกลุ่มอนุภูมิภาคย่อยที่อยู่ภายใต้
กลุ่มเอเชียแปซิฟิกในสหภาพรัฐสภา)  
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     นายวีระศักดิ์ ฟูตระกลู สมาชิกวุฒสิภา ได้พบหารืออย่างไม่เป็นทางการกับผู้แทนจากรัฐสภาประเทศต่าง ๆ            
เพื่อทาบทามขอเสียงสนับสนนุให้กับนางพิกุลแก้ว ไกรฤกษ์ สมาชิกวุฒสิภา ในต าแหน่งกรรมการบริหารสหภาพ

รัฐสภาในสัดส่วนของกลุ่มภูมิรัฐศาสตร์เอเชีย-แปซิฟิก 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ๒.๕ ภารกิจเชิงพิธีการและการเลี้ยงรับรอง โดยสรุปดังนี้ 
  ๑)  ก าหนดการด้านวัฒนธรรม วันจันทร์ที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๖๒ ผู้แทนรัฐสภาไทย   
ได้เข้าร่วมก าหนดการของเจ้าภาพที่จัดให้มีการเยี่ยมชมสถานที่น่าสนใจทางวัฒนธรรมต่าง ๆ ในกรุงนูร์-ซุลตัน 
ได้แก่  
   - พิพิธภัณฑ์แห่งชาติสาธารณรัฐคาซัคสถาน (National Museum of the Republic 
of Kazakhstan) เป็ นพิ พิ ธภัณฑ์ ที่ ใหญ่ และใหม่ที่ สุ ดในเอเชี ยกลาง สร้างขึ้ นในปี  ๒๕๕๗ ในนามของ                    
H.E. Mr. Nursultan Nazarbayev อดีตประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ภายใต้แนวความคิดมรดก      
ทางวัฒนธรรม มีพ้ืนที่ ๗๔,๐๐๐ ตารางเมตร มีส่วนแสดงหลัก คือ (๑) Hall of Gold (๒) Hall of the Ancient 
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and Medieval History (๓ )  Hall of Independent Kazakhstan แ ล ะ  (๔ ) Hall of Modern and 
Contemporary Art  
   - อนุสาวรีย์ Astana Bayterek เป็นสัญลักษณ์แห่งความทรงจ าที่มีความหมาย
ทางปรัชญา การเมือง และประวัติศาสตร์ สะท้อนให้เห็นถึงความคิดของชาวคาซัคสถานที่ต้องการมีชีวิต        
อย่างสันติ ปรองดอง และสอดคล้องกับวัฒนธรรมของตน อนุสาวรีย์นี้มีความสูง ๑๐๕ เมตร มีจ านวน ๓๓ ชั้น 
ยอดของอนุสาวรีย์เป็นสัญลักษณ์ของประเทศ ที่เรียกว่า “Tai-Kazan” 
   - พิพิธภัณฑ์พลังงานแห่งอนาคต (Nur Alem Sphere: Future Energy Museum) 
ซึ่งเป็นพิพิธภัณฑ์พลังงานแห่งอนาคตแห่งแรกของสาธารณรัฐคาซัคสถาน เป็นอาคารทรงกลม ๘ ชั้น โดย      
แต่ละชั้นมีหัวข้อหลักคือ ๑) Future Astana ๒) Space Energy ๓) Sun Energy ๔) Wind Energy ๕) Biomass 
Energy ๖) Kinetic Energy ๗) Water Energy และ ๘) National Pavilion พิพิธภัณฑ์สร้างขึ้นโดยเป็นส่วนหนึ่ง
ของงาน EXPO ปี ๒๕๖๐ ที่ได้รับความนิยมอย่างมากตั้งแต่ก่อนเปิดงาน และเป็นสัญลักษณ์แห่งใหม่         
ของสาธารณรัฐคาซัคสถาน 
   - โรงละครโอเปร่าและบัลเล่ต์ แห่ งอัสตานา (The State Opera and Ballet 
Theatre “Astana Opera”) สร้างขึ้นในปี ๒๕๕๖ ออกแบบคลาสสิคโดยเน้นศิลปะแบบ Hellenistic 
Mannerism และ Baroque มีที่นั่งท้ังหมด ๑,๒๕๐ ที่นั่ง  
   - พระราชวังสันติภาพและความปรองดอง (Palace of Peace and Concord) 
เป็นอาคารที่มีรูปร่างเป็นเอกลักษณ์ในรูปแบบพีระมิดแห่งเดียวในโลก ยอดพีระมิดตกแต่งด้วยกระจกที่มีรูป
นกพิราบ ๑๓๐ ตัว ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของประชาชนคาซัคสถาน และมีจ านวนเท่ ากับชนพ้ืนเมืองของ
สาธารณรัฐคาซัคสถาน   
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 ๒) การเลี้ยงรับรอง 
  - วันจันทร์ที่  ๒๓ กันยายน ๒๕๖๒ การเลี้ ยงต้อนรับโดย H.E. Mr. Nurlan Z. 
Nigmatulin ประธานสภาผู้แทนราษฎรคาซัคสถาน และประธานการประชุม 
  - วันอังคารที่ ๒๔ กันยายน ๒๕๖๒ การเลี้ยงรับรองโดยรัฐสภาเจ้าภาพเพ่ือเป็น
เกียรติแก่คณะผู้แทนที่เข้าร่วมการประชุม  
  - วันพุธที่ ๒๕ กันยายน ๒๕๖๒ คณะผู้แทนรัฐสภาไทยได้เลี้ยงรับรองในลักษณะ
การหารือระหว่างอาหารกลางวัน (Working Lunch) ร่วมกับ Hon. Mr. Shaimardan Nurumov สมาชิกรัฐสภา-
แห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน นายเจตน์ ศิรธรานนท์ เลขาธิการ ในฐานะผู้แทนองค์การสมาชิกรัฐสภาแห่งเอเชีย
ด้านประชากรและการพัฒนา (Asian Forum of Parliamentarians on Population and Development: 
AFPPD) นายรัศม์ ชาลีจันทร์ เอกอัครราชทูต ณ กรุงอัสตานา Mr. Yerlan Danabekov ที่ปรึกษาสถาน
เอกอัครราชทูตคาซัคสถานประจ าประเทศไทย ในฐานะเจ้าหน้าที่ประสานงานประจ าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
(Liaison Officer) และคณะเจ้าหน้าที่ผู้ประสานงานอ านวยความสะดวกให้แก่คณะ ณ ภัตตาคาร Line Brew     
มีสาระส าคัญโดยสรุป ดังนี้ 

 เศรษฐกิจและการเชื่อมโยง แม้ว่าคาซัคสถานจะเป็นประเทศที่ ไม่มี     
พรมแดนติดทะเล (Landlocked) แต่ได้ก าหนดยุทธศาสตร์ให้เป็นประเทศทางผ่าน (Transit country)           
เพ่ือพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานและเศรษฐกิจของประเทศ โดยปัจจุบันมีการสร้างเส้นทางคมนาคมขนส่ง
โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางรถไฟจากสาธารณรัฐประชาชนจีนไปยุโรปโดยผ่านสาธารณรัฐคาซัคสถาน ซึ่งสนับสนุน
การน าเข้าและส่งออกสินค้าระหว่างประเทศในซีกโลกตะวันออกและตะวันตก โดยการขนส่งจากสาธารณรัฐ-
ประชาชนจีนไปยุโรปโดยผ่านเส้นทางดังกล่าวนับว่าเป็นเส้นทางที่มีระยะทางสั้น และใช้ระยะเวลาเดินทาง
น้อยที่สุด ทั้งนี้ ฝ่ายไทยเห็นว่าจะเป็นประโยชน์ต่อไปในอนาคตเมื่อการเชื่อมโยงทางรถไฟระหว่างสาธารณรัฐ-
ประชาชนจีนและอาเซียนแล้วเสร็จ นอกจากนี้ ในการหารือด้านเศรษฐกิจ สาธารณรัฐคาซัคสถานเป็นประเทศ     
ที่มีผลผลิตทางการเกษตรที่มีคุณภาพและราคาไม่สูง ซึ่งน่าจะสนับสนุนเป็นสินค้าส่งออกได้ เช่น แอปเปิล     
ซึ่งมีถิ่นก าเนิดเดิมมาจากคาซัคสถาน หรือผลิตภัณฑ์จากสัตว์ ได้แก่ เนื้อสัตว์ นม เนย ชีส ซึ่งไทยมีการน าเข้า
จากต่างประเทศ เนื่องจากมไีม่เพียงพอต่อความต้องการภายในประเทศ  

 ทรัพยากรธรรมชาติด้านพลังงานและแร่ธาตุ ซึ่งคาซัคสถานเป็นประเทศ     
ที่มีทรัพยากรด้านพลังงานและแร่ธาตุหลายชนิดมากที่สุดในภูมิภาคเอเชียกลาง และจัดว่าอยู่ในอันดับต้น ๆ     
ของโลก อาทิ น้ ามัน ก๊าซธรรมชาติ ยูเรเนียม โครเมียม ตะกั่ว สังกะสี แมงกานีส เหล็ก และทองค า เป็นต้น 
(ขณะที่บางชนิด เช่น ทองค าจะผลิตและขายเฉพาะภายในประเทศเท่านั้น) โดยแร่ธาตุที่ค้นพบในสาธารณรัฐ-
คาซัคสถานมีคุณภาพสูง ซึ่งความอุดมสมบูรณ์ด้านทรัพยากรดังกล่าวอาจเป็นที่สนใจของภาคเอกชนไทย      
ในการเข้าไปลงทุน  

 การย้ายเมืองหลวง เนื่องจากคาซัคสถานได้สถาปนาเมืองหลวงใหม่จากเดิม      
คือ กรุงอัลมาตี (Almaty) เป็นกรุงอัสตานา (Astana) เมื่อปี ๒๕๔๑ ก่อนจะเปลี่ยนชื่อเมืองหลวงจาก       
กรุงอัสตานาเป็นกรุงนูร์-ซุลตัน (Nur-Sultan) เมื่อปี  ๒๕๖๒ โดยได้พิจารณาคัดเลือกจากเมืองต่าง ๆ               
ในคาซัคสถานถึง ๘๔ แห่ง ซึ่งมีเกณฑ์ในการพิจารณาจากปัจจัยที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ ความปลอดภัยจาก        
ภัยธรรมชาติ พื้นที่ราบที่เหมาะแก่การปลูกสร้าง ซึ่งพ้ืนที่กรุงนูร์-ซุลตันเดิมเป็นเมืองที่อุดมสมบูรณ์เนื่องจาก   
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เป็นพ้ืนที่เพราะปลูก ขณะที่ปัจจุบันกรุงเทพมหานครได้ประสบปัญหาต่าง ๆ เช่น ปัญหาน้ าท่วมและน้ าขัง 
พ้ืนดินที่ทรุดตัวลงโดยประมาณ ๔๔ มิลลิเมตรต่อปี น้ าทะเลหนุนอันเนื่องมาจากภาวะการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศที่ท าให้น้ าแข็งละลายและน้ าทะเลเพ่ิมมากขึ้น ซึ่งคาดการณ์ว่าหากภาวะโลกร้อนยังคงต่อเนื่อง      
และเพ่ิมสูงขึ้น พื้นที่บางส่วนของกรุงเทพมหานครอาจหายไป ซึ่งเรื่องนี้เป็นประเด็นส าคัญที่ภาครัฐของไทย
ก าลังเร่งศึกษาและหาทางแก้ไขปัญหา ทั้งนี้ ในประเทศไทยได้มีการศึกษาแนวคิดการสร้างก าแพง/เขื่อนกั้น
น้ าแบบเนเธอร์แลนด์และการย้ายเมืองหลวงใหม่ แต่หากย้ายเมืองหลวงโดยไม่สร้างก าแพง/เขื่อนกั้นน้ า         
ก็อาจยังคงสูญเสียพ้ืนที่ อนึ่ง ส าหรับกรณีการย้ายเมืองหลวงของคาซัคสถาน อดีตประธานาธิบดีประสบ      
กับปัญหาความไม่เข้าใจและการคัดค้าน โดยร้อยละ ๒๐ ของสมาชิกรัฐสภาไม่เห็นด้วยกับแนวคิดของอดีต
ประธานาธิบดีในการย้ายเมืองหลวง เป็นผลให้อดีตประธานาธิบดีขอเข้าพบรายบุคคลเพ่ือชี้แจงเหตุผล      
และประโยชน์ เป็นผลให้ได้รับการยินยอมในรัฐสภา และย้ายเมืองหลวงมายังกรุงนูร์-ซุลตันดังปัจจุบัน 
นอกจากนี้ อินโดนีเซียได้แสดงความประสงค์จะปรึกษาเรื่องการย้ายเมืองหลวงกับคาซัคสถาน เนื่องจากมีแนวคิด     
ที่จะย้ายเมืองหลวงจากกรุงจาการ์ตาบนเกาะชวาไปเมืองกาลิมันตันซึ่งตั้งอยู่บนเกาะบอร์เนียว โดยจะใช้
ระยะเวลาศึกษา ๕ ปี เนื่องจากพ้ืนที่ที่ทรุดตัวลงโดยพ้ืนที่กว่าครึ่งอยู่ต่ ากว่าระดับน้ าทะเล ประกอบกับจ านวน
ประชากรและสิ่งก่อสร้างที่หนาแน่นขณะที่พ้ืนดินอ่อน และพ้ืนที่เดิมมีความเสี่ยงเผชิญภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
ซ่ึงเมื่อย้ายเมืองหลวง กรณีอินโดนีเซียอาจท าทางรถไฟด่วนส าหรับการเดินทางของคนที่ครอบครัวยังอยู่ที่เดิม 
ทั้งนี้ ฝ่ายคาซัคสถานเห็นพ้องว่าประเด็นเช่นนี้เป็นประเด็นเร่งด่วนส าหรับหลายประเทศที่ประสบปัญหา และต้อง
เร่งแก้ไข 

 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   



- ๓๔ - 
 

ข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะ 
 

ด้านการประชุม 
๑. ตั้งแต่การประชุมครั้งที่ ๑ จนถึงครั้งล่าสุด พบว่าหลายประเทศได้ใช้โอกาสนี้ในการหารือ

ระดับทวิภาคีระหว่างกัน จึงอาจอนุมานได้ว่า รัฐสภาที่ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมให้ความส าคัญและใช้
โอกาสนี้ส าหรับการหารือทวิภาคีส าหรับรัฐสภา/ประเทศของตน ซึ่งการที่ผู้น าคณะเป็นระดับประมุขของ    
ฝ่ายนิติบัญญัติ มีอ านาจเต็มในการพิจารณาตัดสินใจเรื่องที่เกี่ยวกับรัฐสภาของตน จะช่วยประหยัดเวลา       
ในเรื่องของขั้นตอนกระบวนการในการประสานงานและพิจารณา  

๒. เมื่อพิจารณาจากรายชื่อประเทศที่เข้าร่วมการประชุมนับจากครั้งแรก  พบว่าประเทศ        
ในยุโรปตะวันตกหลายประเทศยังสงวนท่าทีในการส่งผู้แทนเข้าร่วมการประชุม หรือส่งมาในระดับสมาชิกรัฐสภา
เข้าร่วม ซึ่งอาจส่งผลต่อเป้าหมายในการขยาย/กระชับความร่วมมือทางรัฐสภาระหว่างตะวันตกและตะวันออก 
อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาถึงจ านวนประเทศที่เข้าร่วมที่เพ่ิมมากขึ้นทุกปี โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการประชุมครั้งที่ ๔ 
ซึ่งมีประเทศเข้าร่วมถึง ๖๕ ประเทศ รวมถึงสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี สหราชอาณาจักร และสาธารณรัฐฝรั่งเศส     
ที่เริ่มส่งคณะผู้แทนรัฐสภาเข้าร่วมการประชุม แสดงถึงความส าคัญที่เพ่ิมขึ้นของการประชุมนี้ และอาจเป็นหนึ่ง
ในข้อพิจารณาให้มีจ านวนประเทศในแถบยุโรปตะวันตกส่งคณะผู้แทนระดับสูงเข้าร่วมเพิ่มมากข้ึนในอนาคต  

๓. แม้ว่าการประชุมจะเพ่ิงเริ่มก่อตั้งเมื่อ ปี ๒๕๕๙ แต่การประชุมนี้เป็นเวทีการประชุมแรก     
และเป็นเพียงการประชุมเดียวในขณะนี้ส าหรับระดับผู้น าของฝ่ายนิติบัญญัติของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย 
และจากการจัดตั้งส านักงานเลขาธิการไซเบอร์และความพยายามในการพัฒนาความเป็นสถาบันขององค์กร
การประชุมให้เป็นรูปธรรมยิ่งขึ้น สะท้อนถึงความพยายามในการสร้างความต่อเนื่องของการประชุม และเป็น
สิ่งที่น่าติดตามถึงทิศทางและบทบาทของการประชุมในอนาคต 

๔. เอกสารแถลงการณ์ (Statement) ในฐานะเอกสารผลลัพธ์ของการประชุม เป็นการกล่าว
โดยรวมซึ่งครอบคลุมในหลายด้าน อาทิ ความร่วมมือของภูมิภาค บทบาทของภาคนิติบัญญัติ การตอบสนอง
ต่อภัยคุกคามต่าง ๆ รูปแบบของการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ระบบดิจิทัล       
และเศรษฐกิจเชิงนวัตกรรม การปลอดอาวุธนิวเคลียร์ การก่อการร้าย ประเด็นเกาหลีเหนือ ปัญหาผู้ลี้ภัย 
ความปลอดภัยของข้อมูลและไซเบอร์ และความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม เป็นผลให้ขาดจุดเน้นที่ชัดเจน 

 

ด้านบทบาทและการมีส่วนร่วมของไทย 
๑. การขยายความร่วมมือกับประเทศในภูมิภาคยู เรเชียเป็นสิ่งที่หลายประเทศในอาเซียน             

ให้ความสนใจ และภาครัฐของไทยได้มีการด าเนินการแล้ว โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับสหภาพเศรษฐกิจยูเรเชีย         
ซึ่งเป็นตลาดใหม่ของไทย ขณะที่ความร่วมมือในภาครัฐสภากับประเทศในกลุ่มดังกล่าวยังอยู่ในระดับทวิภาคี 
อาทิ การจัดตั้งกลุ่มมิตรภาพกับรัฐสภาบางประเทศในสหภาพเศรษฐกิจยูเรเชีย ดังนั้น การประชุมประธาน -
รัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียนอกจากจะเป็นการกระชับความสัมพันธ์ในระดับพหุภาคีกับประเทศ       
ในกลุ่มยูเรเชียแล้ว ยังเป็นโอกาสในการหารือและสร้างความสัมพันธ์กับประเทศที่ยังไม่มีการจัดตั้งกลุ่มมิตรภาพ 
หรือยังไม่มีความสัมพันธ์ในระดับใกล้ชิด ซ่ึงความร่วมมือระดับรัฐสภาจะเป็นอีกช่องทางหนึ่งในการสนับสนุนการ
ด าเนินงานของภาครัฐและส่งเสริมภาคเอกชนของไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งปัจจุบันที่ประเทศไทยมีเจตจ านง          
ในการท าข้อตกลงการค้าเสรีกับสหภาพเศรษฐกิจยูเรเชีย  



- ๓๕ - 
 

๒. ควรค านึงถึงความต่อเนื่องในการเข้าร่วมการประชุม แม้การประชุมนี้จะจัดตั้งขึ้นไม่นาน     
แต่รัฐสภาไทยได้ส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมตั้งแต่ครั้งที่หนึ่งอย่างต่อเนื่อง และเป็นหนึ่งในประเทศ       
ที่ร่วมก่อตั้งในการประชุมครั้งปฐมฤกษ์ ท าให้รัฐสภาไทยเป็นที่ยอมรับในการประชุมนี้ นอกจากนี้ รัฐสภาไทย
ยังเคยได้รับการทาบทามให้เป็นเจ้าภาพจัดการประชุม ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงบทบาทและความส าคัญของไทย
ต่อการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ประกอบกับเป็นการประชุมแรกของการประชุม
รัฐสภาระหว่างประเทศส าหรับผู้น าฝ่ายนิติบัญญัติในภูมิภาคยูเรเชีย จึงควรใช้เวทีนี้เพ่ือเป็นประโยชน์          
ในการสร้างความสัมพันธ์กับประเทศในแถบยูเรเชีย และเป็นอีกช่องทางเพ่ือสนับสนุนนโยบาย/การด าเนินงาน
ของภาครัฐ/ธุรกิจของภาคเอกชนไทย รวมถึงความสัมพันธ์ระหว่างประธานผ่านโอกาสการประชุมนี้ต่อไป      
ในอนาคต 

 
 
 

      
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
จัดท าโดย  
นางสาวสมปรารถนา  กลางณรงค์ 
นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ 
กลุ่มงานกิจการพิเศษ 
ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 



- ค ำแปลอย่ำงไม่เป็นทำงกำร - 
 

แถลงการณ์ 
การประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งท่ี ๔ 

 

(รับรอง ณ วันที่ ๒๔ กันยำยน ๒๕๖๒ ณ กรุงนูร์-ซุลตัน สำธำรณรัฐคำซัคสถำน) 
 

พวกเราผู้เข้าร่วมการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ ภายใต้หัวข้อ “ภูมิภาคยูเรเชีย: 
การเสวนา การเชื่อใจ การเป็นหุ้นส่วน” 
 

๑. พวกเราแบ่งปันวิสัยทัศน์ร่วมกันเกี่ยวกับอนาคตของภูมิภาคยูเรเชียในฐานะพ้ืนที่แห่งสันติภาพ         
 ความร่วมมือและการปฏิสัมพันธ์ ค่านิยมร่วมกัน ตลอดจนโอกาสที่เท่าเทียม และพวกเราแสดง
 ความพร้อมของเราในการส่งเสริมการเสวนาที่มุ่งมั่นและเปิดกว้างเก่ียวกับปัจจุบันและอนาคตของทวีป
 ยูเรเชีย  
 

๒. พวกเรารับทราบถึงบทบาทที่พิเศษของหน่วยงานด้านนิติบัญญัติของประเทศในภูมิภาคยุโรปและเอเชีย      
 ในการสนับสนุนกิจกรรมของสมาคมที่รวมตัวกันในระดับภูมิภาค เพ่ือจุดประสงค์ของการเป็นหุ้นส่วน   
 ที่ครอบคลุมซึ่งอยู่บนหลักการเคารพในความเสมอภาค การค านึงถึงผลประโยชน์ร่วมกัน และในการนี้ 
 พวกเราไดเ้น้นถึงความส าคัญของการปรับปรุงความร่วมมือระหว่างรัฐสภา 
 

๓. พวกเราได้รับทราบถึงการมีส่วนร่วมทางประวัติศาสตร์ของประธานาธิบดีคนแรกแห่งสาธารณรัฐ-
 คาซัคสถาน นายนูร์ซุลตัน นาซาร์บาเยฟ ในฐานะผู้ร่างและผู้ริเริ่มแนวคิดเกี่ยวกับภูมิภาคยูเรเชีย       
 และการรวมสถาบันทางเศรษฐกิจภายในภูมิภาคยูเรเชียที่ประสบความส าเร็จ พวกเราสนับสนุนแนวคิด
 ของความเป็นภูมิภาคยูเรเชียที่ยิ่งใหญ่และยินดีกับการเสวนาสามกลุ่ม iซึ่งผลักดันโดยนายนูร์ซุลตัน      
 นาซาร์บาเยฟ ประธานาธิบดีคนแรกของสาธารณรัฐคาซัคสถาน ที่ประสานผลประโยชน์ร่วมกันของ   
 ทุกประเทศในภูมิภาคยูเรเชียในการเสริมสร้างสันติภาพ เสถียรภาพ และความม่ันคง 
 

๔. พวกเราพิจารณาค้นหาการตอบสนองต่อสิ่งท้าทายและภัยคุกคามสมัยใหม่ร่วมกัน รวมไปถึงการผสาน
 ผลประโยชน์ทางภูมิเศรษฐศาสตร์ และการสร้างหลักประกันการเชื่อมโยงของประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค
 ยูเรเชียที่ดียิ่งขึ้น ในฐานะองคป์ระกอบหลักในการสร้างพ้ืนที่แห่งการเจริญเติบโตร่วมกันในภูมิภาคยูเรเชีย 
 โดยตระหนักถึงสภาพแวดล้อมทางการค้าและการลงทุนที่เสรี  ยุติธรรม ไม่เลือกปฏิบัติ โปร่งใส 
 คาดการณ์ได้ และมีเสถียรภาพ 
 

๕. พวกเราเชื่อว่าการวางรูปแบบระบบการปฏิสัมพันธ์ที่สร้างสรรค์และไม่เผชิญหน้ากันระหว่างประเทศ
 ของภูมิภาคยูเรเชียซึ่งอยู่บนหลักการเคารพซึ่งกันและกันในอ านาจอธิปไตย อิสรภาพและผลประโยชน์
 ที่จ าเป็น หลักการไม่แทรกแซงระหว่างกัน การยกเลิกการคุกคาม การสร้างความกดดัน รวมถึงการใช้
 ถ้อยค าเพ่ือต่อสู้กัน ตลอดจนการปฏิบัติตามกฎหมายระหว่างประเทศ จุดมุ่งหมายและหลักการของ    
 กฎบัตรสหประชาชาติ สามารถเป็นแรงผลักดันที่ทรงอ านาจในการพัฒนาพ้ืนที่ทั้งหมดของภูมิภาคยูเรเชีย
 ให้เพ่ิมมากขึ้นและเร่งการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจภายในยูเรเชีย 
 



- ๓๗ - 
 

๖. พวกเรายืนยันความเกี่ยวข้องของการสนับสนุนทางนิติบัญญัติเพ่ือการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน
 ของสหประชาชาติซึ่งได้รวมความพยายามในเรื่องของน้ า อากาศ พลังงาน อาหาร และความมั่นคงทาง
 สิ่งแวดล้อมที่รวมไปถึงสภาพแวดล้อมทางทะเลและระบบนิเวศ ตลอดจนการแก้ไขปัญหาทางสังคมต่าง ๆ    
 ที่รุนแรงที่สุดทั้งในขอบเขตภูมิภาคและระดับโลก 
 

๗. พวกเราขอรับรองถึงความมุ่งมั่นที่ไม่เปลี่ยนแปลงของเราในการสนับสนุนพลวัต การรวมตัวของ
 กระบวนการพัฒนาในภูมิภาคยูเรเชีย และการสร้างพ้ืนที่ที่เจริญรุ่งเรืองโดยมีประชาชนเป็นศูนย์กลาง
 และยั่งยืนท่ามกลางสิ่งท้าทาย รวมถึงความมุ่งมั่นของเราที่จะท างานร่วมกันในการด าเนินโครงการ     
 และแผนงานความร่วมมือต่าง ๆ การขยายความสัมพันธ์ระหว่างภูมิภาค การปรับปรุงกรอบกฎหมาย    
 และช่องทางการติดต่อในการปฏิสัมพันธ์กันของสาขาต่าง ๆ ทั้งที่เป็นความสัมพันธ์ระดับทวิภาคี      
 และพหุภาค ี
 

๘. พวกเราพิจารณาถึงความจ าเป็นที่จะประสานความพยายามของสมาชิกรัฐสภาในเรื่องที่เกี่ยวกับระบบดิจิทัล 
 การสร้างหลักประกันอ านาจอธิปไตยทางดิจิทัล การปกป้องสิทธิของพลเมืองในพ้ืนที่ดิจิทัล รวมถึงการ
 พัฒนาเศรษฐกิจเชิงนวัตกรรมเพ่ือการพัฒนาของรัฐในภูมิภาคยูเรเชียที่ปลอดภัย ยั่งยืน และสมดุล     
 ต่อสิ่งแวดล้อม 

 

๙. พวกเราเน้นย้ าถึงความเกี่ยวข้องของความร่วมมือในการลดอาวุธ การควบคุมอาวุธ และการไม่แพร่
 ขยายอาวุธนิวเคลียร์ รวมถึงการใช้พลังงานปรมาณูอย่างสันติ พวกเราขอเรียกร้องให้รัฐสภามีส่วนร่วม
 อย่างมีประสิทธิภาพในการสร้างโลกทีป่ลอดอาวุธนิวเคลียร์ 
 

๑๐. พวกเรามีความเห็นร่วมกันว่า การบรรลุการปลดอาวุธนิวเคลียร์บนคาบสมุทรเกาหลีอย่างสมบูรณ์    
 และการจัดตั้งระบอบสันติภาพทีถ่าวรจะช่วยให้เกิดสันติภาพและความเจริญรุ่งเรืองของภูมิภาคยูเรเชีย      
 และที่อ่ืน ๆ พร้อมทั้งแสดงถึงการสนับสนุนของเราในการแก้ไขปัญหานิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือผ่าน
 การเจรจา 
 

๑๑. พวกเราประณามการก่อการร้ายทุกรูปแบบและทุกเหตุการณ์ในฐานะหนึ่งในภัยคุกคามที่ส าคัญ        
 ต่อสังคมมนุษย์และการพัฒนาที่ยั่งยืน และขอแสดงความตั้งใจอันแน่วแน่ที่จะเสริมสร้างความเข้มแข็ง
 และพัฒนาความร่วมมือระหว่างรัฐสภาในการต่อสู้กับลัทธิก่อการร้ายที่สอดคล้องตามกฎบัตร
 สหประชาชาติและหลักการต่าง ๆ ของกฎหมายระหว่างประเทศโดยปราศจากการเห็นแก่ตัวทาง
 การเมืองและการเลือกปฏิบัติสองมาตรฐาน มีการเคารพอ านาจอธิปไตยและเอกราชของรัฐทั้งภายใน
 ภาคพ้ืนทวีปและทั่วโลก เพ่ือแสวงหาทัศนะร่วมกันของประเทศของเราเกี่ยวกับประเด็นนี้ 
 

๑๒. ด้วยตระหนักถึงความส าคัญของสถานการณ์ผู้ลี้ภัยในภูมิภาคยูเรเชียที่เต็มไปด้วยผลสืบเนื่องทาง
 การเมือง สังคม เศรษฐกิจ และโดยเฉพาะอย่างยิ่งมนุษยธรรม พวกเราจึงขอเรียกร้องให้มีความ
 พยายามร่วมกันที่มีประสิทธิภาพของประชาคมระหว่างประเทศในการจัดการกับปัญหานี้ร่วมกัน 
 

๑๓. พวกเรายึดมั่นในความพยายามที่เข้มแข็งในการต่อต้านการใช้ข้อมูล การติดต่อสื่อสาร และเทคโนโลยี
 ใหม่ ๆ เพ่ือบ่อนท าลายความมั่นคงของภาคพ้ืนทวีป ส่งเสริมแนวความคิดที่เกี่ยวกับลัทธิก่อการร้าย      
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 การแบ่งแยกดินแดน ลัทธิสุดโต่ง การไม่ยอมรับความต่างทางเชื้อชาติและศาสนาในพ้ืนที่อินเทอร์เน็ต 
 พวกเราจึงขอเรียกร้องให้มีความร่วมมือทีต่่อเนื่องในการรับรองความปลอดภัยของข้อมูลและไซเบอร์ 
 

๑๔. พวกเราย้ าถึงความจ าเป็นที่จะพัฒนาความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมและมนุษยธรรมเพ่ือเสริมสร้าง          
 ความร่วมมือ ความไว้เนื้อเชื่อใจ และความเข้าใจซึ่งกันและกันระหว่างประชาชนที่อาศัยอยู่ในภูมิภาคยูเรเชีย 

 

๑๕. พวกเราสนับสนุนการพัฒนาการสานเสวนาระหว่างอารยธรรม ระหว่างวัฒนธรรม และระหว่างศาสนา
 ที่มากขึ้น รวมถึงผ่านการเผยแพร่และการใช้แนวปฏิบัติตลอดจนประสบการณ์จากการประชุมผู้น า     
 ของโลกและศาสนาดั้งเดิม รวมทั้งเวทีและการริเริ่มอ่ืน ๆ ที่คล้ายคลึงกัน พร้อมทั้งสนับสนุนข้อความ   
 ใน “แถลงการณ์ร่วมว่าด้วยภราดรภาพมนุษย์เพื่อสันติภาพโลกและการอยู่ร่วมกัน” ซึ่งลงนามโดย
 อิหม่ามใหญ่แห่งอัล-อัซฮัร และสมเด็จพระสันตะปาปาแห่งศาสนจักรคาทอลิก เมื่อเดือนกุมภาพันธ์ ๒๕๖๒ 
 ณ สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์  
 

๑๖. พวกเราประเมินผลลัพธ์เชิงบวกของการประชุมสมัชชาใหญ่สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๔๐ และการ
 ประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง ซ่ึงรัฐกาตาร์เป็นเจ้าภาพจัดการประชุมอย่างประสบผลส าเร็จ ระหว่างวันที่ 
 ๖-๑๐ เมษายน ๒๕๖๒ 
 

๑๗. พวกเราขอแสดงความขอบคุณสภาผู้แทนราษฎรแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถานอย่างยิ่งส าหรับการต้อนรับ
 และการจัดประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ ณ กรุงนูร์-ซุลตัน เมืองหลวงแห่ง
 สาธารณรัฐคาซัคสถาน ที่ประสบความส าเร็จ 
 

๑๘. พวกเราบรรลุการตกลงที่จะจัดการประชุมประธานรัฐสภาของประเทศในภูมิภาคยูเรเชีย ครั้งที่ ๕ ขึ้น  
 ณ สาธารณรัฐอินโดนีเซีย ในปี ๒๕๖๓ 

 

 
 
 
                                                           

i   การเสวนาสามกลุ่ม (The Three Dialogues) เสนอโดยนายนูร์ซุลตัน นาซาร์บาเยฟ ประธานาธิบดีคนแรกแห่งสาธารณรัฐ-
คาซัคสถาน ในโอกาสการประชุมหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทางเพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศ ครั้งที่ ๒ (The Second Belt and 
Road Forum for International Cooperation) เป็นแนวคิดเกี่ยวกับกลุ่มเสวนา จ านวน ๓ กลุ่ม ตามโครงสร้างของโลก
รูปแบบใหม่โดยอิงตามภูมิรัฐศาสตร์ปัจจุบัน ได้แก่ ๑) กลุ่มเสวนาของประเทศที่ส่งผลกระทบระดับโลก ได้แก่ สหรัฐอเมริกา 
รัสเซีย จีน และสหภาพยุโรป ๒) กลุ่มเสวนาที่เกี่ยวข้องกับยูเรเชียโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเช่ือมโยงการประชุมว่าด้วยการส่งเสริม
ปฏิสัมพันธ์และมาตรการสร้างความไว้ เนื้อ เชื่อใจระหว่างประเทศในภูมิภาคเอเชีย (Conference on Interaction and 
Confidence Building Measures in Asia - CICA) และองค์การว่าด้วยความมั่นคงและความร่วมมือในยุโรป (Organization for 
Security and Cooperation in Europe - OSCE) และ ๓) กลุ่มเสวนาทางเศรษฐกิจที่เป็นระบบระหว่างสหภาพเศรษฐกิจยูเรเชีย 
(the Eurasian Economic Union) สหภาพยุโรป องค์การความร่วมมือเซี่ยงไฮ้ (the Shanghai Cooperation Organization) 
และอาเซียน (ท่ีมา: เว็บไซต์สถานเอกอัครราชทูตแห่งสาธารณรัฐคาซัคสถาน ณ กรุงวอชิงตัน ดี.ซี. 
https://kazakhembus.com/2019-04-27-nazarbayev-proposes-three-dialogues) 

https://kazakhembus.com/2019-04-27-nazarbayev-proposes-three-dialogues


                                                         
 
 
 
 
 

4th MEETING OF SPEAKERS OF 
EURASIAN COUNTRIES’ PARLIAMENTS 

 
 

STATEMENT 
 

(Adopted on September 24, 2019 in Nur-Sultan, the Republic of Kazakhstan) 

 
We, the participants of the 4th Meeting of Speakers of the Eurasian 
Countries’ Parliaments under the theme of “Greater Eurasia: Dialogue. 
Trust. Partnership”, 
 

1. We share a common vision of the future of Eurasia as a single 
space of peace, cooperation and interaction, common values and equal 
opportunities, and we express our readiness to promote a committed 
and open dialogue about the present and future of the Eurasian 
continent. 
 

2. We note the special role of legislative authorities of the countries of 
Europe and Asia in supporting the activities of regional integration 
associations for the purpose of a comprehensive partnership based on 
the principles of respect for equality, consideration of mutual interests, 
and, in this regard, we emphasize the importance of improving inter-
parliamentary cooperation. 
 

3. We note the historical contribution of the First President of the 
Republic of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev as the author and 
initiator of the Eurasian idea and a number of successful integration 
economic institutions in the Eurasian space; we support the concept of 
Greater Eurasia and welcome the Three Dialogues initiative put forward 
by the First President of the Republic of Kazakhstan Nursultan 
Nazarbayev to meet the common interests of all Eurasian states in 
strengthening peace, stability and security. 
 

4. We consider the search for joint responses to modern challenges 
and threats, as well as the harmonization of the geo-economic interests 
and ensuring greater connectivity of Eurasian countries, as the main 
elements in the formation of a common growth space in Eurasia, 
realizing a free, fair,  

 

 



- ๔๐ - 
 
5. non-discriminatory, transparent, predictable and stable trade and 
investment environment.  
 

5. We believe that forming a system of constructive and non-
confrontational interaction between the countries of Eurasia based on 
the principles of mutual respect for sovereignty, independence, and vital 
interests; non-interference; renunciation of threats, pressure and militant 
rhetoric; and compliance with the international law, purposes and 
principles of the UN Charter can give a powerful impetus to the further 
development of pan-Eurasian space, as well as to accelerate the 
economic growth in Eurasia. 
 

6. We confirm the relevance of legislative support for achieving the UN 
Sustainable Development Goals combining the efforts in the field of 
water, air, energy, food and environmental security including maritime 
environment and ecosystem, as well as in solving the most acute social 
problems in the regional and global dimensions. 
 

7. We affirm our invariable commitment to supporting dynamism, 
inclusivity of the development processes in Eurasia and building a 
prosperous, people-centered and sustainable space in the face of 
challenges; as well as our commitment to working together in 
implementing projects and programs of cooperation, expanding 
interregional ties, improving legal framework and contacts in various 
areas of interaction across the entire spectrum of bilateral and 
multilateral relations. 
 

8. We consider it necessary to coordinate the efforts of parliamentarians 
in matters of digitalization, ensuring digital sovereignty, protecting the 
rights of citizens in the digital space, as well as innovative development 
of economies for the environmentally safe, sustainable and balanced 
development of Eurasian states. 
 

9. We underscore the relevance of cooperation in disarmament, arms 
control and non-proliferation of nuclear weapons, as well as the 
peaceful use of atomic energy. We call on parliaments to effectively 
participate in building a nuclear weapon free world. 
 

10. We share a common view that achieving complete denuclearization 
of the Korean peninsula and establishing a permanent peace regime will 
contribute to the peace and prosperity of the Eurasian region and 
beyond, and express our support for resolving North Korea’s nuclear 
issues through dialogue. 
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11. We condemn terrorism in all its forms and manifestations as one of 
the major threats to the human community and sustainable 
development, and express our resolute intention to strengthen and 
develop inter-parliamentary cooperation in the fight against terrorism in 
accordance with the UN Charter and the principles of international law, 
without political egoism and double standards, respecting sovereignty 
and independence of the states of the continent and the whole world, to 
seek a convergence of views of our countries on this issue. 
 

12. Recognizing the gravity of the situation with refugees in Eurasia 
fraught with major political, social, economic and, especially, 
humanitarian consequences, we call for more effective, concerted 
efforts of the international community in jointly addressing this problem. 
 

13. We stand for consolidated efforts against the use of information, 
communication and any new technologies to destabilize security on the 
continent, promote the ideas of terrorism, separatism, extremism, racial 
and religious intolerance in the Internet space. We call for the continued 
cooperation in ensuring information and cyber security. 

 

14. We emphasize the need to develop cultural and humanitarian ties to 
strengthen cooperation, trust and mutual understanding between the 
peoples living in Eurasia. 
 

15. We advocate for the further development of inter-civilizational, inter-
cultural and inter-religious dialogue, including through the spreading and 
using of the practices and experience of the Congress of Leaders of 
World and Traditional Religions and similar initiatives and forums, and 
support the message of “The Document on Human Fraternity for World 
Peace and Living Together” signed by the Grand Sheikh of Al-Azhar 
and the Pope of the Catholic Church on February 2019 in the United 
Arab Emirates. 
 

16. We appraise the positive outcomes of the 140th Assembly of the 
Inter-Parliamentary Union and related meetings that were successfully 
hosted by the State of Qatar during the period from 6th to 10th of April, 
2019.   
 

17. We express our deep gratitude to the Mazhilis of the Parliament of 
the Republic of Kazakhstan for the hospitality and successful holding of 
the 4th Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments in the 
capital of Kazakhstan, Nur-Sultan. 
 

18. We reached an agreement to hold the 5th Meeting of Speakers of 
Eurasian Countries’ Parliaments in the Republic of Indonesia in 2020. 



ค ำกล่ำว 
โดย ศำสตรำจำรย์พิเศษพรเพชร  วิชิตชลชัย 

ประธำนวุฒิสภำ 
ในฐำนะหัวหน้ำคณะผู้แทนรัฐสภำไทย 

ในกำรประชุมประธำนรัฐสภำของประเทศในภูมิภำคยูเรเชีย ครั้งที่ ๔ 
เมื่อวันที่ ๒๔ กันยำยน ๒๕๖๒ 

ณ กรุงนูร์-ซุลตัน สำธำรณรัฐคำซัคสถำน 
      

 

ท่ำนประธำนผู้ทรงเกียรติ ท่ำนประธำนรัฐสภำ และผู้แทนที่มีเกียรติทุกท่ำน 
 

 ผมรู้สึกเป็นเกียรติและยินดีเป็นอย่างยิ่งที่ได้มาอยู่ ณ ที่นี่ และกล่าวต่อที่ประชุมประธานรัฐสภา    
ของประเทศในภูมิภาคยูเรเชียแห่งนี้ 
 

 ในนามของคณะผู้แทนไทย ผมขอแสดงความขอบคุณด้วยใจจริงต่อรัฐสภาเจ้าภาพและประชาชน
ของสาธารณรัฐคาซัคสถานส าหรับการจัดการที่ดีเยี่ยมและการต้อนรับอันอบอุ่นที่มอบให้แก่พวกเราในระหว่าง     
การพ านักในกรุงนูร์-ซุลตันที่งดงามแห่งนี้  
 

 นับตั้งแต่ที่การประชุมเริ่มขึ้นอย่างเป็นทางการเมื่อปี ๒๕๕๙ องค์กรการประชุมนี้ ได้เติบโต        
อย่างรวดเร็วดังเห็นได้จากจ านวนรัฐสภาที่เข้าร่วมการประชุมในครั้งนี้ซึ่งเพ่ิมขึ้นถึง ๖๕ ประเทศและการขยาย
โครงสร้างองค์กร อาทิ การจัดตั้งส านักงานเลขาธิการไซเบอร์ซึ่งให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องและช่วยอ านวยความสะดวก
ในการประสานงานของพวกเรา อนึ่ง หัวข้อการประชุมของเราในปีนี้ คือ “ภูมิภาคยูเรเชีย: การเสวนา การเชื่อใจ 
การเป็นหุ้นส่วน” เป็นหัวข้อที่เกิดขึ้นได้เหมาะสมกับเวลา ความก้าวหน้าของสหภาพเศรษฐกิจยูเรเชียและข้อริเริ่ม
หนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง ได้ฟ้ืนฟูแนวคิดเกี่ยวกับภูมิภาคยูเรเชียในฐานะดินแดนใจกลางของโลก ในการนี้ ในนาม
ของรัฐสภาของไทยผมจะขอแบ่งปันข้อเสนอแนะบางประการเกี่ยวกับการจะขับเคลื่อนภูมิภาคยูเรเชียให้ก้าวหน้า
ได้อย่างไร  

 

 ส าหรับการพัฒนาให้ภูมิภาคยู เรเชียก้าวหน้ายิ่ งขึ้น อันดับแรก ควรต้องด าเนินการให้ เกิดขึ้น          
ในช่วงเวลาของเรา ทั้งนี้ จุดมุ่งหมายร่วมกันในยุคของเราสะท้อนอยู่ในวาระการพัฒนาที่ยั่งยืนแห่งสหประชาชาติ 
ปี ๒๕๗๓ และเป้าหมายทั้ง ๑๗ ประการ ซึ่งภูมิภาคยูเรเชียสามารถเป็นผู้น าในการท าให้วาระการพัฒนา          
ที่ยั่ งยืนปี  ๒๕๗๓ ส าเร็จด้วยความพยายามระดับประเทศของพวกเราและด้วยการด าเนินการร่วมกัน               
ในเรื่องนี้ ประเทศไทยได้เสนอปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงที่พัฒนาโดยพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร      
มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ต่อกลุ่ม ๗๗ และสาธารณรัฐประชาชนจีน ในฐานะรูปแบบหนึ่ง         
ทีจ่ะช่วยให้การท าให้วาระการพัฒนาที่ยั่งยืน ปี ๒๕๗๓ ส าเร็จด้วยค่าใช้จ่ายที่ประเทศก าลังพัฒนาสามารถให้ได ้ 
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 เพ่ือให้ภูมิภาคยูเรเชียสามารถพัฒนาต่อไปได้ จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะเชื่อมต่อโครงการความเชื่อมโยง       
โดยสหภาพเศรษฐกิจยูเรเชียและข้อริเริ่มหนึ่งแถบ หนึ่งเส้นทาง ได้สนับสนุนการเชื่อมต่อทางโครงสร้างพ้ืนฐาน
ระหว่างประเทศของพวกตนแล้ว และขณะนี้ถึงเวลาส าหรับสหภาพเศรษฐกิจยูเรเชียและข้อริเริ่มหนึ่งแถบ           
หนึ่งเส้นทาง ที่จะเชื่อมต่อเข้ากับโครงการการเชื่อมโยงอ่ืน ๆ ในภูมิภาคต่าง ๆ ซึ่งประกอบกันเป็นภูมิภาคยูเรเชีย 
อาทิ แผนแม่บทว่าด้วยความเชื่อมโยงระหว่างกันในอาเซียน ปี  ๒๕๖๘ ของประเทศในภูมิภาคเอเชีย        
ตะวันออกเฉียงใต้ทั้ง ๑๐ ประเทศ แผนแม่บทด้านความเชื่อมโยงของความริเริ่มแห่งอ่าวเบงกอลส าหรับความร่วมมือ
หลากหลายสาขาทางวิชาการและเศรษฐกิจของประเทศในภูมิภาคเอเชียใต้ ๕ ประเทศและประเทศในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ ๒ ประเทศ และแผนแม่บทการเชื่อมโยงภาคพ้ืนมหาสมุทรของประเทศชายฝั่งมหาสมุทรอินเดีย 
จ านวน ๒๑ ประเทศ ทั้งนี้ การเชื่อมต่อความเชื่อมโยงดังกล่าวนี้จะสร้างเครือข่ายการเชื่อมต่อโครงสร้างพ้ืนฐาน     
ที่จะเป็นการวางรากฐานที่เป็นรูปธรรมส าหรับภูมิภาคยูเรเชีย 

 

 สุดท้ายนี้ รัฐสภาของพวกเราสามารถเสริมสร้างเครือข่ายของเราให้เข้มแข็งเพ่ือจัดเตรียมความร่วมมือ
ด้านนิติบัญญัติและความช่วยเหลือระหว่างกัน ซึ่งจะส่งเสริมความก้าวหน้าของภูมิภาคยูเรเชียและความรู้สึก     
ของประชาชนในการเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในภูมิภาคยูเรเชีย อนึ่ง ส านักงานเลขาธิการควรจะได้รับมอบอ านาจ
และการสนับสนุนที่จ าเป็นเพ่ือท าหน้าที่ในฐานะผู้ประสานงานของรัฐสภายูเรเชีย 

 

ท่ำนประธำนรัฐสภำ และผู้แทนที่มีเกียรติทุกท่ำน 
  

  ประเทศไทยชื่นชมความพยายามที่ผ่านมาของสหพันธรัฐรัสเซียและสาธารณรัฐเกาหลีอย่างยิ่ง
ส าหรับการริเริ่มก่อตั้งเวทีแรกส าหรับผู้น าทางนิติบัญญัติของยูเรเชียเพ่ือร่วมแบ่งปันประสบการณ์และแนวปฏิบัติ       
ที่เป็นเลิศ ซึ่งมีส่วนช่วยสนับสนุนการเป็นหุ้นส่วนกันของรัฐสภาในภูมิภาคยูเรเชีย ผมหวังเป็นอย่างยิ่งว่า         
การประชุมของพวกเราในวันนี้จะปูทางไปสู่การแปรความเป็นหุ้นส่วนกันดังกล่าวให้เป็นชุมชนของยูเรเชีย         
ในอนาคต 
 

  ขอบคุณอย่างยิ่งส าหรับการให้ความสนใจอันดีของท่าน 
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Distinguished Chairperson,  
Excellencies,  
Distinguished Delegates,  
 

 I am most honoured and delighted to be here and to deliver an address in this 
Meeting of Speakers of Eurasian Countries’ Parliaments.  

 

 On behalf of the Thai Delegation, I wish to express our heartfelt thanks to the host 
Parliament and people of the Republic of Kazakhstan for the excellent arrangement and the 
warm hospitality extended to us during our stay in this magnificent Nur-Sultan City.  

 

 Since this Meeting was inaugurated in 2016, it has been growing rapidly as seen in 
the rising number of 65 of participating parliaments this time, and in the expansion of the 
organizational structure such as the Cyber Secretariat that provides relevant information and 
facilitates our coordination. This year, the theme of our meeting, “Greater Eurasia. Dialogue. 
Trust. Partnership” is timely. The progress of the Eurasian Economic Union and the Belt and 
Road Initiative has revived the notion of EURASIA as the Heartland of the World. In this 
connection, I would like to share some suggestions on behalf of the National Assembly of 
Thailand, about how to move EURASIA forward.  

 

 For EURASIA to advance further, firstly, it must move in synchrony with our time. 
The common purpose of our time is reflected in the United Nations 2030 Agenda for 
Sustainable Development, and its 17 goals. EURASIA can take lead in the realization of the 
2030 Sustainable Development Agenda by our own national efforts and by acting in concert 
with one another. In this connection, Thailand had proposed to Group of 77 and China our 
Sufficiency Economy Model developed by our late King, His Majesty King Bhumibol Adulyadej, 
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as a model that would facilitate the realization of the 2030 Agenda at a cost that developing 
countries can afford.  

 

 For EURASIA to develop further, it needs to “Connect the Connectivity”. EAEU and 
BRI already fosters the infrastructure connectivity among their members. Now is the time for 
EAEU and BRI to connect with other connectivity projects in various regions comprising EURASIA 
such as the ASEAN Master Plan of Connectivity 2025 of the ten Southeast Asian Countries; the 
BIMSTEC Master Plan of Connectivity of the five South Asian countries and two Southeast Asian 
countries; and the Blue Ocean Master Plan of Connectivity of the twenty one littoral countries 
of the Indian Ocean. Such “Connect the Connectivity” will form a network of infrastructure 
connectivity that will provide a concrete foundation for EURASIA. 

 

 Lastly, our parliaments can strengthen our network so as to provide legislative 
cooperation and mutual assistance that will foster the advancement of EURASIA and the 
peoples’ sense of being stakeholders in EURASIA. The Secretariat should be given the mandate 
and the necessary support to act as coordinator of the EURASIAN parliaments. 

 

Excellencies, 
Distinguished Delegates, 

 

 Thailand highly appreciates the past efforts of the Russian Federation and the 
Republic of Korea for their initiatives in establishing the first Eurasian platform for the legislative 
leaders to share experiences and best practices, thereby contributing to the partnerships of the 
Eurasian parliaments. I do hope that our meeting today will pave the way to transform the said 
partnerships into the Community of Eurasian in the future. 

 

 Thank you very much for your kind attention. 
 
 

      
 


